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NŐKNEK. 
Osztrák-Magyarország legelőkelőbb orvosai és tanárai Koritnirza 
vastartalmú savanyúvizet jó reményű nőknek, kik könnyen és min­
den baj nél&ül szülni akarnak a legmelegebben ajánlják —- aranyeres 
bántalmakban felülmúlja Carlsbadot és Maríeubadnt. Rész'etes 
prngrainmot kívánatra ingyen szétküld a 

k o r i t n i c z a i f ü r d ő i g a z g a t ó s á g , 
(I.iplo m e g y e ) 

Tíz kapható Édeafcnty L. m. kir. udvari ásványvíz szállítónál, Radocaay és Bányainál és min-
den gyógyszertár ég fuszerkereskedésben. 4477 

Hölgyek százezrei 
szép, tiszta fehér, ifjudad bőrszínüket egyedül és kizárólag a párizsi ifjudad bőrszínüket egyedül 

dr. Lejosse-féle 

RAYISSANTE 
nevű felülmúlhatatlan börszépitö szernek köszönik. 

Szeplő, májfoltok, pörsenések, bőrfoltok, rezesség, pat­
tanások, ranczok, himlöhelyek biztosan eltávolittatnak 
s a gyöngéd, ifjudad, friss kinézés ismét rögtön 

előtérbe lép. A siker biztosíttatik. 
Egy ""gy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 
Felülmulhatlan és nélkfllözhetlen szappannak 
bizonyult be, és általánosan elismer, etett a kitünö 
Dr. Lejosse-féle SAVON RAVISSASTE. 

Ez a legjobb és leghirnevesebb mosdó szappan 
a világon; a ki egyszer megkísértette, az soha többé 
nem hasznai más szappant Egy darab ára 50 kr . 

Valódi minőségben kapható 

Budapesten TÖRÖK JÓZSEF úr gyógyszertárában, 
V e r t e s s y S. , L u e f f M., V a d á s z F . u t ó d a i l l a t t á r a i b a n . 

Levél Utján gyógyittatik min­
den idegbaj s különlegesen az 

ESKÓR wm 
Dr. Rillisch specialista által 
Drezdában (Neustadt). Eddig 
több mint 11.000 lett gyógy-
4630 kezelve. 

Harkányi gyógyfürdő 
Magyarország Baranya m e g y é b e n 

M o h á c s - p é c s - b a r c s i v a s a t P é c s é s V i l l á n y á l l o ­
m á s a i k ö z e l é b e n . 

Fürdő-évad május hó 1-tól sept. hó 30-ig. 

50 R. fokú természetes meleg artézi for­
rás, kénes héwiz kitűnő gyógyhatással. 

P » ó s t a , t á v í r d a . 4523 
Minden bővebb tndósitással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 
mmamammmmmmmmmmmmmmmmmam 

Dr. Lengi! Frigyes 

íivii-lialzsama 
i • 
kitünö hatása és jelességénéi fogva valamennyi 
szépitö-szer között az első rangot foglalja el, és 
számos év óta a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereztek 
neki s szükségletté emelték a müveit nemzetek 
számos férfia és hölgye előtt. — Ezen 

növényi szépség zománcz 
Utal megnedvesített bőrrészletek kevés pillanat alatt vakítóan fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- éa finomsággal összekötve. Minden 
használat titán majd nem és'zrevehetlen pikkel ek válnak el a börtő , 
miáltal ezer meg ezer egyéo, kik e balzsamot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtisztátlanságtól, úgymint: napégés, szeplő, 
himlöhely, pörsenés, börholyag, kiütések, az arcz és orr természetlen 
vörössége, a bőr b teges külleme, sömör stb. atb. nem csak teljesen 
megszabaduttak, hanem bőrük minden évszakban azon bársony-
szerű, fehér ruganyosságot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín­
hez megkívántatik, és a melyet e szer használata által a késő aggkorig 
íe megőrizhetni . 

E g y k o r s ó v a l , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t í r t 1 . 5 0 . 
Valódi minőségben kapható Budapesten Török Józse f gyógy­

szerésznél, király-utcza 7. Pozsonyban Plsztory Bódog gyógysze­
résznél, Mihály-kapu. Temesváron Tarezay István gyógysz. Linz­
ben Frühatiick J. L. kereskedőnél. 1536 

A nagy tűzvész Lincolnban, 
mely az „Első angol britania-rzOst-gyári társaság'* összes 
gyári helyiségeit, gépezeteitstb. alapjukban elpusztitá, kenys erití 
a nevezett társaságot, miután az óriási vállalat helyreállítása telje­
síthetetlen áldozatokba kerülne, annak teljes föloszlatását esz­
közölni. Gyors felszámolás czéljából a tűztől megmentett áruk egy 
nagy része a szükséges helyisége hiánya miatt az alóllrt raktár­
nak lett átadva azon megbízással, miszerint azt bármely áron el 
árusítsa, vagy jobban m ndva, majdnem 

elajándékozza. 
Csupán H T frt 6 . 9 5 "9® mint a pusz ta munka­
bérnek is alig felét kitevő összegért, mindenki megkaphatja az 
alábbi tárgyakat a legfinomabb legjelesebb britania-ezustböl , 
az egyedüli fémből, a mely minőig fehér marad, s a valódi ezüsttől, 
még 20 év múlva sem különböztethető meg, mi iránt kezességet 

is vállalunk. 
6 db. igen finom britania-ezüst asztali kés, angol aczélpengével; 
6 db. valódi angol britania ezüst villa, legfinomabb, legnehezebb 

minőség; 
6 db. tömör b itania-ezüst evőkanál; 
6 db. legfinomabb britania-ezüst kávéskanál; 
1 db. tömör britania-ezüst tejaaedS kanál ( 
1 db. nehéz britania-ezüst levesszedö kanál, legjobb minőség; 
2 db. igen hatásos britania-ezüst asztali terem-gyertyatartó; 
3 db. legfinomabb britania-ezüst tojásos pohárka; 
1 db. szép britania-ezüst bors- vagy czukorhintö j 
1 db. finom britania-ezüst téaszűre, 
SSüarebT 

Valamennyi itten felsorolt 33 darab kiválóan jeles britania-
ezüst tárgynak ára együttvéve csupán f r t 6 . 0 5 , és megren­
delhető a következő belyen: 

Első angol br i tan ia-ezüs tárú- raktár 
B é c s , S t a d t , L a u r e n z e r b e r g 4 . 

^ p * Miután e czikkek a becsi piacion a legrohamoaab J ke-
mm^^kr le nek örvendenek, vidéki megrendelé-ek (utánvét vagy 
az összeg előzetes beküldése mellett) csak nagyon rövid ideig vé­

tethetnek tekintetbe. 4634 

M e l l -
és 

pir-'ístsplüÉ! 
Ofiovac. A nékem kísérle­

tül egy négyéves gyomorhu-
rut ellen küldött Hoff-féle ma-
lála-mellczukorkák, csak kék 
papírban, a feltaláló Hoff Iá 
nos védjegyével, oly rendkívül 
jótékony könnyebbülést sze­
reztek, hogy kellemes köteles­
ségemnek tekintem, önt ismé­
telve 6 csomag küldésére föl­
kérni. 

Badalik György, 
es. k. őrnagy a hadseregnél. 

Hoff János cs. k. udv. malá-
takészitmény-gyárának Bécs 
Graben, Braunerstrasse 8. 
Maros-Vásárhely, 1877. már-

. czius 26. 
Tisztelt uram ! 
(.Miután az ön gyógyhatá-

sos és jeles Hoff-féle maláta­
kivonat - gy ógykészitményeit 
már több éve saját magamon 
sikerrel'alkalmaztam, és most 
ezen készítményeket egy más 
szenvedőn akarom megkísér­
teni, kérek mielőbb 6 palaczk 
Hoff féle maláta - kivonatu 

egészségi sört, i kilo Hoff-félf! 
maláta csokoládét I., 1 zacs­
kó Hoff-féle maláta- czukor-
kát és 1 üvegcse Hoff-féle 
sűrített maláta-kivonatot, va­
lamennyit póstautánvét mel­
lett számomra küldeni. 

Czimem : Schwartz Rainer 
cs. k. kapitány a Lajos bajor 
herczeg nevét viselő gyalog­
ezred 62. sz. tartalékparancs­
nokságánál Maros - Vásárhe­

lyen. 
amr A K A K : -^m 
Maláta-kivoaatn egészségi 

SÖr egy pal. 60 kr., 11 pal. 6 frt, 
28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 
frt, — V» kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr. V* kilo 1 
frt 3 0 kr., Vs k i lo 70 kr. I I . Va 
k i lo 1 frt 60 kr., V« k i lo90 kr., 

k i l o 5 0 kr., I I I . Vi k i lo 
1 frt, V« k i lo 60 kr., Vs k i lo 35 
kr.—Maláta-czukorkák 1 zacs­
kó 60 kr. 30 és 15 kr. — Gyér-
mektáp-malátaliszt 1 frt. — 
Sűrített maláta-kivonat 1 üveg­
cse 1 frt vagy 60 kr. is. — 
Egy kész maláta-fürdő so kr. 
Maláta-szappan 80, 60, 40 és 
20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá­
míttatik. 

Hoff János Hja 
Budapesten: kalap-utcza 

10. szám. 

kiflii ' t i n r r ' , r ' , b t tía>^ l , f)E-
7 brnmntc in jrtitt Ms-

iiiiö m crífrn Inmtii-Angc-
Ictjrnhcir, F r a u 

C r i s o n 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
jiagyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent i 

minden könyvárainál kapható 

(tlfSi Illf ITI1 
A z „ O L C S Ó K Ö N Y V T Á R " czélja minél olcsóbb áron juttatni a magyar 

k ö z ö n s é g birtokába a hazai és kül fö ld i j e l e s i rók kisebb müveit . E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is , kivált o ly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és formaszépségre nézve kitűnők. 

A z „OLCSÓ K Ö N Y V T Á R " nem bizonyos osztályt v a g y kort tart szeme 
előtt , hanem az egész müvei t közönséget 8 nem annyira kétes becsű újdonságok-" 
kai kivan kedveskedni, mint inkább elismert becsű müvekkel . A hazai és külföldi 
remekírókból a l egki tűnőbb műveket közö l jük s fö le levenít jük egyszersmind 
némely je les irók o ly müve i t és forditmányait, a melyek m é g nem voltak össze­
gyűjtve , v a g y önálló kiadásban nem je lentek meg s í g y a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. D e adunk néha uj müveket is , s a szakértő 
szerkesztőség a megvá logatásban a j ó iz lés mel le t t k iváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szükségeire is, hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

, Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Épen 
azért nem nyitunk reá, előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. A z évenkint megje lenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem időhöz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
2 0 — 3 0 füzetet , s ha a vá l la lat a közönség részvétével ta lálkozik, ennél többet is. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
1. D o r o t t y a , v a g y i s a d á m á k d i a d a l m a a f a r s a n g o n . Furcsa vitézi versezet 

I V k ö n y v b e n . Ir ta Csokonai Vitéz Mihály. F ű z v e 20 kr. 
2. B r e t H a r t e k a l i f o r n i a i b e s z é l y e i . A n g . ford Belényesi G. F ű z v e 40 kr. 
3. K ö l c s e y F e r e n c z . B e s z é l y e k . Fűzve 20 kr. 
4. M a c h i a v e l l i . Irta Macaulay T. B. A n g o l b ó l ford. B . P . F ű z v e 20 kr. 
5. K e r é n y i F r i g y e s ö s szes k ö l t e m é n y e i . F ű z v e 60 kr. 
6. S a n d e a n . M o n t s a b r e y i k a s t é l y . F ű z v e 20 kr. 
7. F a n n i h a g y o m á n y a i . Beszé ly , irta Kármán József. F ű z v e 20 kr. 
8. S o l l o h n b gró f . E l ő k e l ő v i l á g . Orosz beszé ly . F ű z v e 30 kr. 
9. S z i g l i g e t i E d e . L i l i o m f i , Eredet i v ígjáték, népdalokkal , zenével , három 

fe lvonásban. F ű z v e 20 kr. 
10. D i c k e n s K á r o l y . K a r á c s o n ! é n e k prózában, l e v é n v o l t a k é p e g y kará-

csoni kísértetes beszé ly . A n g o l b ó l fordította Belényesi Gábor. Füzv . 30 kr. 
11. B e s z é l y e k a z orosz é l e t b ő l . Gogol Miklós után. F ű z v e 20 kr. 
12. C h a t e a n b r i a n d . A t a l a . Francz iából ford. Csiky K. F ű z v e 20 kr. 
13. T e n n y s o n A l f r é d . K i r á l y - i d y l l e k . I. H e l é n . — II . G-inevra. Angolból 

fordította Szász Károly. F ű z v e 20 kr. 
14. M a c a u l a y T . B . L o r d B a c o n . Ango lbó l ford. B. P. 40 kr. 
15. K e m é n y Z s i g m o n d . S z e r e l e m é s h i ú s á g . Beszé ly . F ű z v e 30 kr. 
16. H n g o V i c t o r . H e r n a n i . Szomorújáték öt felv. Ford. Szász K. Fűzve 30 kr. 
17. K ö l c s e y F e r e n c z s z ó n o k i m ű v e i . F ű z v e 60 kr. 
18. J ó s i k a M i k l ó s . E g y i g a z e m b e r . B e s z é l y . F ű z v e 20 kr. 
19. C o n s o i e n c e H . A s z e g é n y n e m e s . F lamand beszé ly . Francz iából fordí­

totta Greguss Ágost. F ű z v e 40 kr. 
20. P o p é S. A m ű b i r á l a t r ó l . T a n k ö l t e m é n y . A n g . ford. Lukács M. Fűzve 20 kr. 
21 . P á l f f y A l b e r t . E g y k a s t é l y a z e r d ő b e n . B e s z é l y . 20 kr. 
22. B o i s s i e r G a s t o n . V i r g i l . Francz iából fordította Végh Arthur. 30 kr. 
23. S o l l o h n b g r . A g y ó g y s z e r é s z n é . Beszé ly . Oroszból ford. Brassay S. 20 kr. 
24. M a c a n l a y T . B . M i l t o n . A n g o l b ó l fordította B. P. 20 kr. 
25. G o e t h e . I p h i g e n i a T a n r i s b a n . D r á m a 5 felv. Ford . Kiss János. 30 kr. 
26. B e a n m a r c h a i s . F i g a r o h á z a s s á g a , v a g y e g y n a p i bo londság . Vígjáték 

5 fe lvonásban. Fordí to t ta Paulay Ede. 50 kr. 
27. G y n l a i P á l . A v é n s z í n é s z . B e s z é l y . 20 kr. 
28. S t i f t e r A d a l b e r t . B r i g i t t a . Beszé ly . N é m e t b ő l ford. B. J. F ű z v e 20 kr. 
29. G a n t h i e r T h e o p h i l e . A l é l e k c s e r e . R e g é n y . Francz iábó l fordította 

Szekula Gyula. F ű z v e 30 kr. 
30. M a c a u l a y T . B . B y r o n . A n g o l b ó l fordí tot ta B. P. F ű z v e 20 kr. 
31. J e r r o l d D o u g l a s . Z s á k M ó r . Beszé ly . Magyarí t . Belényesi G. Fűzve 30 kr. 
32. E y n a n d A l b . F e r i z a d e d a l a . Beszé ly . Franez . ford. Huszár 1. F ű z v e 20 kr. 
33. C z u c z o r n é p i e s k ö l t e m é n y e i . F ű z v e 30 kr. 
34. P r e s c o t t H . E . S c h a f f e r M a g d a l é n a . B e s z é l y . A n g o l b ó l fordította 

Csukássy József. F ű z v e 40 kr. 
35. S a y o n s E d n a r d . A m o n g o l o k b e t ö r é s e M a g y a r o r s z á g b a 1 2 4 1 — 1 2 4 2 . 

Francziából fordította Takács István. Fűzve 20 kr. 
36. Z i c h y A n t a l e l b e s z é l é s e i . F ű z v e 30 kr. 
37. H o r a t i u s . A k ö l t é s z e t r ő l . Fordí tot ta Czuczor G. F ű z v e 20 kr. 
38 . F l e g l e r . A m a g y a r t ö r t é n e t í r á s t ö r t é n e l m e . — S a y o n s E d . A m a g y a r 

t ö r t é n e l e m k ú t f o r r á s a ! . F ű z v e 60 kr. 
39. S a n d G y ö r g y . A z ö r d ö g - m o c s á r . Beszé ly . F ű z v e 30 kr. 
40 . E e s s i n g G. E . L a o k o ó n . Ford í to t ta Braun Zsigmond. 50 kr. 
41 . K o v á c s Pál . F a r s a n g i k a l a n d o k . B e s z é l y . 20 kr. 
42 . C s o k o n a i Vi téz Mih. L i l l a . É r z é k e n y dalok I I I k ö n y v b e n . (1793—1802). 

30 kr. 
43 . M é r i m e e Prosper . C a r m e n . Beszé ly . Francz iából ford. B. P. 20 kr. 
44 . N a g y Ignácz . T i s z t ú j í t á s . V íg já ték n é g y fe lvonásban, 1842-ben akadé­

miai pályadijt nyert mü. 40 kr. 
45 . M n r r a y E . C. G r e n v i l l e . A f r a n c z i a p o l i t i k a i é l e t b ő l . Rajzok. Angol­

ból ford. Belényesi G. é s Huszár I. 60 kr. 
46 . F r a k n ó i Vi lmos . I I . L a j o s é s u d v a r a . Tör téne t i rajz. 20 kr. 
47. S a n d G y ö r g y . L e o n i L e o . B e s z é l y . Francz iából ford. Visi , Imre 5 0 kr. 
48. M i c h e l e t G y u l a . L e n g y e l - é s O r o s z o r s z á g . K o s c i u s k o legendája. Fran­

cziából ford. D e Gerando Antón ia . 30 kr. 
49 . F l e g l e r S á n d o r . K ö l c s e y F e r e n c z . N é m e t b ő l fordította ifj. Sz inyey 

József. 20 kr. 
50 . Grf._ G v a d á n y i J . E g y f a l u s i n ó t á r i u s n a k b u d a i u t a z á s a me lye t on­

nan maga abban ese t t v i szontagsága iva l e g y ü t t az e la ludt vérű magyar 
sz ivek fe l serkentésére e versekbe foglalt . N e g y e d i k k iadás . F ű z v e 4 0 kr. 

51. P l o u v i e r Eduárd. B e s z é l y e k franez. ford. Milesz Béla. F ű z v e 30 kr. 
52 . F e u i l l e t Oetav. T r é c o e u r J ú l i a . E lbeszé l é s , franez. ford. Csukássi József. 

F ű z v e 3 0 kr. 
53. K a z i n c z y Ferencz . M a g y a r o r s z á g i u t a k . F ű z v e 20 kr. 
54. Grf. T o l s t o j L . N . C s a l á d i b o l d o g s á g . B e s z é l y . Oroszból ford. Szentki­

rályi Albert. F ű z v e 4 0 kr. 
55. K i s f a l u d y Káro ly . T i h a m é r . Beszé ly . F ű z v e 3 0 kr. 
56. F l e g l e r Sándor. S z a l a y L á s z l ó é s munkái ford. ifj. Szinnyey József. 

F ű z v e • 5 0 kr. 
57. S z i g l i g e t i E d e . M a g y a r s z í n é s z e k é l e t r a j z a i . F ű z v e 4 0 kr. 
58 . V a s i l i a d i s S. N . G a l a t é a . D r á m a öt fe lvonásban. Uj-görögből ford. 

Kállay Béni. F ű z v e 2 0 kr. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám, 
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ROUSSEAU. 
(1712—1778.) 

V
ANNAK nevek a tudomány- és irodalom­

történetben, melyek rendesen együtt 
neveztetnek s egymástól elválhatat-

lanul mentek át az örökkévalóságba; vagy 
mert viselőik élettörténete s munkássága 
szoros összefüggésben állt egymással, 
mintha e szellemi lét Orestes és Pyladesei 
volnának; vagy mert bizonyos tekintetben 
ellentétei egymásnak s egymást egészi-
tik ki. így az ó korban Plató és Aristote-
les a görög bölcsészet e ledönthetetlen 
oszlopai, Horácz és Virgil a római költő­
fejedelmek; az uj időben Göthe és Schil­
ler, kik nemcsak weimari szobrukon nyújt­
ják egymásnak a mindkettejüket egyaránt 
megillető koszorút. 

így emlegetik együtt: Voltaire-t és 
Eousseau-t, a tizennyolezadik századi Fran-
cziaország e két egyaránt nagy, egyaránt 
fényes nevét, a szellem felszabadításának 
e két nagy barezosát, a forradalom esz­
méinek e két előkészítőjét. 

Bölcsejüket tizenhat év, halálukat csak 
kétszer annyi nap választotta el egymástól. 
Az 1778. év nyara, öt heti időközben két 
legnagyobb irodalmi szellemétől fosztotta 
meg Francziaországot, a halál szelének 
csaknem ugyanaz a fuvallata oltotta ki ezt 
a két ragyogó és fennen lobogó fáklyát. 

Jean Jacques Rousseau a reformaczió-
járól és óráiról hires Genfben született, 
1712-ben. Apja épen órás volt s kálvi­
nista ; franczia eredetű, a nantes-i edic-
tum felfüggesztése következtében hazájá­
ból Svájczba menekült család sarja. Tanít­
tatására apja nem sok gondot fordított s 
vésnökhöz adta inasnak. De a fiu olvasni 
szeretett; a mit kapott, azt olvasott, s a 
sok rossz regény egészen elcsavarta a 
fejét, túlfeszítette idegeit, s megterméke­
nyítette képzelődését. Hajlama — és sorsa 
egyaránt kalandor életre ragadta; s való­
ban, kevés embernek volt a világon kalan­
dosabb élete, mint Eousseaunak. Tizenöt 
éves korában megszökött gazdájától a 
műhelyből, egy ideig Savoyában kóborolt, 
mint egy kis savoyard; mig egy katholi-
kus pap megszánván a szép alakú s tehet­

séges fiút, egy „kegyes" úrnőnek, Warens-
nének ajánlotta, a ki mindjárt anyai — 
később egészen más — indulatot érzett 
iránta, nevelésbe vette, a katholikus hitre 
áttéritette, s Turinba iskolába küldte. In­
nen is. megszökött, s egymásután, a mint 
sorsa bozta magával, sok helytt megkalló­
dott, mint inas, komornyik, papnövendék, 
zenemester, adóhivatali irnok — mig végre 

ismét visszakerült Warensnéhez.aki most 
már a kifejlett itjut nem fiául — hanem 
kedveséül fogadta.Egy pár évet(1737—39) 
boldogul töltött úrnőjének Chambery mel­
letti falusi kastélyában Les Charmettes-
ben; de a kegyes delnő másokat is része­
sített kegyeiben, sKosseau, féltékenységtől 
és erkölcsi undortól űzve — odahagyta. 
Házi nevelő lett Lyonban, majd követségi 

ROUSSEAU. 
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titkár Velenczében, szinköltő és zeneszerző 
Parisban, — mig végre igazi hivatását, 
mint bölcsészeti iró találta meg, a franczia 
akadémia következő pályakérdése kerülvén 
szemei elé: ,,Vájjon a tudományok és 
művészetek kifejlődése nemesitőleg vagy 
rontólag hat-e az erkölcsökre?" Az aka­
démia kétségkívül azt a feleletet s annak 
alapos kifejtését várta, hogy „nemesitőleg" 
— mind. a mellett Rousseau, a ki azt állí­
totta s nagy elmeéllel és tudományos ér­
vekkel támogatva ki is fejtette, hogy de 
bizony rontólag, — nyerte el a dijat, s 
müve, mely ,,Discours sur les árts et les 
sciences" czim alatt jelent meg, óriási 
feltűnést okozott, s őt egyszerre hírnevessé 
tette. A tétel, melyet e művében fejtege­
tett , nem csak ifjonti észfitogatás volt 
nála, hanem mély és teljes meggyőződés 
— hiszen tizenkét év múlva, főművét, a 
természeti nevelés bibliáját, mint „Emil"-
jét Goethe nevezte, szintén e tételen 
kezdi: „Minden a mi a természet kezéből 
kijő, jó és tökéletes; minden a mi az em­
bernek miyelő és képző kezén átmegy, 
rossz és megromlott". Eletének ez a tétel 
volt legfőbb, legerősebb meggyőződése. A 
társadalom elleni harcz jelszava ez : s e 
harcznak, mely a franczia nagy forrada­
lomban jutott érvényre, nem volt hatalma­
sabb előharczosa, Voltaire-t is bele szá­
mítva, — mint Jean Jacques Rousseau. 

A sok oldalú szellem, •_ első bölcsészi 
müve után, mint műkritikus „Levelek a 
franczia zenéről" — mint költő s zenész 
„A falusi jós" (opera), — mint társadalmi 
iró ,,Az egyenlőtlenségről" czimü mű­
veivel egymásután lépett föl; elragadta 
a nagy közönséget s megnyerte oly szel­
lemek barátságát, mint Diderot, D'Alem-
bert, Voltaire, Prevost abbé , Grimm, 
Boulanger s mások, kikkel részint szemé­
lyes érintkezésbe, részint szoros levele­
zésbe lépett. D'Epinay asszony, a szép 
szellemek akkori központja, őt is körébe 
vonta, s La Chevrette nyári kastélyéban, 
a mont-morency-i erdő tövében, a róla oly 
híressé vált L'hermitage (remeteség) nevű 
nyári lakot rendeztette be számára, hol 
Rousseau néhány évet boldog elvonult-
ságban és munkában töltött. De kalan-
dossága e kellemes életet is megzavarta s 
boldogságát örökre megsemmisítette. Paris 
egyik vendéglőjében egy sem fiatal, sem 
szép, sem ártatlan nővel, Levasseur Te-
rézzel adta össze magát, a kit, szintoly 
miveletlen apjával, az öreg Levasseurrel 
együtt magához vett az Ermitageba. Te-
réztől született gyermekeit, ő, a természeti 
nevelés nagy apostola! — lelenczházba 
küldte; de az egyre súlyosbodó kellemet­
lenségek miatt, csaknem szökve volt kény­
telen, pereputtyával együtt, odahagyni 
boldog menedékhelyét s Montmorencybe 
költözött. Itt .fejezte be az Ermitage-ban 
kezdett regényeit, az „Uj Heloize"-t, e 
szenvedélytől lángoló s érzelgősségtől cse­
pegő remek művét a XVIII. századnak, 
mely a Goethe „Werther"-jét felülmúlja, 
s a Sand George társadalmi és erkölcsi 
regényeinek példányul szolgált. Nagy 
műve, melyet már emiitettünk, neveléstani 
irány-regénye „Emil" — egymaga elég 
volna halhatatlanná tenni nevét; mert bár 
túlzásoktól nem ment, de követői még 
nagyobb túlzásaiért csakugyan nem lehet 
öt tenni felelőssé. Politikai röpiratait „Le­
vél a párisi érsekhez" (Parisból, mint is­
tentelen újítónak kikiáltott, menekülése 

után) s „Levél a hegyekből" (mikor Genf­
ben újra visszatért a protestáns hitre) — 
nagyszerűen tetőzte be „Társadalmi szer­
ződés" (Oontrat social) czimü müvével, 
(1762) mely harmincz évvel előre prokla­
málja a nagy forradalom elveit. 

Atalában Rousseau müveit nemcsak 
széptani, bölcsészeti s erkölcsi tartalmuk 
vagy formájuk, hanem világtörténelmi 
jelentőségük szerint is kell méltatni, s 
a XVIII. század társadalmi és politikai 
nagy átalakulásában az ő eszméi nagy 
helyet foglalnak el. Müvei az egyetemes 
irodalomhoz tartoznak, bár egészen fran-
cziák, de világra szóló jelentőségűek. A 
gondolkodás és képzelődés, az érzés és 
szenvedély, a bonczolás és a merész ujitás, 
mely bennök ritka mértékben egyesül: 
örök becsüekké teszi e könyveket, még ott 
is, a hol egyes oldalaik vagy tételeik tul 
vannak szárnyalva. 

Parisból menekülni kényszerülvén, 
szülővárosába ment, hol nagy tisztelettel 
s ovácziókkal fogadtatott, épen mint Vol­
taire Parisban. Majd Angliában keresett 
menedéket; később ismét visszatért ugyan 
Francziaországba, de összetört testi s lelki 
állapotban. Képzelgő, gyanakodó, búsko­
mor lett; mindenkit ellenségének s élete 
ellen összeesküvőnek nézett. Egy tiszte­
lője, Girardin ur, falusi jószágán, Erme-
nonville-ben ajánlt neki menedéket, s ott 
halt meg, 1778 július 2-kán. Nem tudni: 
nem öngyilkosul-e ? Ott temették el is, 
rnignem hamvait a forradalom (1794. 
okt. 11-kén) a Pantheonba nem helyezte el. 

E héten értük halála száz éves fordu­
lóját, öt héttel a Voltaire-é után. De neve 
s müvei az Örökkévalóságé. 

-a—r-

A mustármag. 
T ö r s K á l m á n t ó l . 

(Fölolvastatott a rimaszombati egyesült protestáns gymnasium 
25 évi fennállásának emlékünnepén.) 

Egy magvető kiméne vetni. És mi­
dőn a magot hintené, némely esek az 
útfélre és eljövének a madarak és elkap-
dosák azt. Némely esek a köves helyre, 
a hol nem vala sok földe és hamar ki-
kele, mivelhogy a földben nem vala mé­
lyen. És a nap, mikor felkölt volna, 
megsüté azt, és mivel hogy nem vala 
gyökere, kiszárada. Némely, pedig esek 
a tövis közé, és a tövisek megneveked­
vén, megfojták azt. Némely pedig esek 
a jó földbe és gyümölcsöt terme. 

Máté XIII. 3 - 8 . 

Nem hullott az utféli porba, 
Palánk madár ezt el nem hordta; 
Sziklára sem hullt, hói a szél 
Elszórta volna szerteszét; 
Tövisbozótba sem, hol aztán, 
Köréje szúró gyom sarjadzván, 
Elölte volna, mielőtt 
Kicsinyke, gyönge riigye nőtt. 

Jó föld volt az, mely befogadta. 
Ölébe rejté, takargatta, 
Agyat vetett, lágyat, puhát, 
Ott burkolá sok éjen át, 
Ügy ápolá, szelíden, enyhén 
Melengető, hűn, féltő keblén, 
Míg megeredt, míg megfakadt, 
Eresztvén sarjat, ágakat. 

Fa nőtt a magból a jó földben, 
És áll virítón, lombtól zölden, 
Uj gyüriit von mindegyik év 
A felszökelt sudár köré. 
Szélben, viharban bizton állva 
Terebélyedző koronája 
Megóvja, mit ága hozott, 
A gyümölcsöt s az — uj magot. 

S hajh, mily idő volt, boldog Isten, 
Hogy elvetek a magot itten ! 
Hóban, fagyban, tél derekán, 
Dermesztő, rideg éjszakán, 
Zimankós, irigy orkán mellett, 
Midőn jót tenni lopva kellett: 
Mily gondolat, mi vakmerő, 
Hogy elkezdje a magvető! 

És megtéve és végbevitte, 
Jó sikerét erősen hitte. 
Pönntartá az a nagy erő, 
Mely küzdelem közt egyre nő, 
Sziklát bont, napnak útját állja, 
S ha felzúdul a viz dagálya, 
Tengert csitít, sírt fölszakit, 
A legnagyobb erő: a hit. 

Óh drága hit! Örök, egyetlen, 
Világfönntartó hatalom, 
Te légy velünk csak, te ne hagyj el 
Az úttalan nagy utakon ! 
Kis mustármaggal a kezünkben, 
— Bár döntsék romba jelenünk, — 
Ha te velünk vagy : a kis magból 
Mi uj, dicső jövőt vetünk. 

Tán nap se volt akkor az égen, 
Hogy azt a magot elvetek, 
S hogy meg ne fagyjon, meleg hiján, 
Meleg szivek melengetek. 
A szú, özöndék, undok féreg 
Nem fért hozzá : jól őrizék ! 
Fattyat nem hajtott: körülnyesték, 
S ha szomjazott: megöntözék. 

Áldott a kéz, mely elültette, 
Mely ápolá, fölneveié, 
Hogy a sivár pusztán bolyongót 
Szelid árnyába intené. 
Hány szomjú ajk enyhült meg itten, 
Te hű kertészkéz általad, 
Hogy áldva mondja: „a te fáddal 
Isten kertje lőn gazdagabb." 

A szentelt berkek fája ez most, 
Lombjai közt madársereg 
— Gyermek lelke mi más: madárnál ? — 
Vidám danája csicsereg. 
A hajló ágon himbál, játszva, 
Enyelgő kedvvel, bútlanul, 
Nem tudja, hogy komoly, nagy útra 
Eepülni, szállni most tanul. 

A gally között hány meleg fészek. 
— Ébredő lelkek bölcseje, — 
Ki-kiürül, de évről-évre 
Uj kis madárral lesz tele. 
Mind elrepülnek : élet hivja 
Fészket rakni, ki tudja hol ? 
Galamb lesz ez, tán sas a másik, 
Vagy oly madár, a mely — dalol. 

. . . lm eljövénk, visszakerültünk, 
Mi szétrepült madársereg, 
És nézzük, nézzük azt a fészket, 
A melyben lelkünk megeredt. 
Szivünk hálával, szemünk könynyel, 
Lelkünk emlékkel megtelik, 
S feledve van a huszonöt év, 
Gyermek lesz újra mindegyik. 

Huszonöt év! Egy negyedszázad ! 
Hány van, a ki nem érte meg, 
Ki most talán magasban szállna, 
Mint mi, többi madársereg, 
És hány van köztünk tépett szárnynyal, 
Kit megviselt a zord idő, 
S ki most, talán törött reménynyel, 
Ifjúságát keresni jő . . . 

Szent fánk alatt'oltárok állnak, 
Gerjeszszünk rajtok lángokat, 
Az áldozattűz fönn lobogjon, 
Párái égre szálljanak. 
Sziv és elme hadd forrjon egybe 
Szent, hű, igaz honszeretetbe, 
Hogy a mi most még eszme csak: 
Jó földbe essék mind a mag! 
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Kárpáti képek. 
II. A két Tátra-Füred. 

Egyenest tart kocsink Poprád-Felkától a 
központi Kárpát kellő derekának. Piros virágú 
borsó-, buja bokru burgonyaföldek között halad 
el kocsink, enyhe lejtőn emelkedve, mig elérünk 
végre az erdőszélbe, mely a hegycsoport lábát 
takarja. 

Szép sima egyenes irt, mint a zsinór terül 
el előttünk, mint valami nagyszerű allé, melynek 
két oldalán szépen, katonásan, feszes glédában 
állnak a jobbra-balra elterülő erdő egyenes szál 
fenyvei, komoly méltósággal, marczonán, mint 
az a szalutirozó sorkatonasághoz épen illik. 

Kedves balzsamos illattal van telve a tiszta, 
verőfényes levegő köröttünk, — az ut két sze­
gélye dagadó vastag mohával kipárnázva, mely­
nek üde harmatos zöldje gyöngyökkel hímzett 
szőnyegként terül be az erdő lába alá. A zúgó 
fenyves fái fölött pedig ott szürkül a hegytömb, 
magasan, merészen, itt-ott fehér mezőket mu­
tatva sötétlő szakadékaiban. Az örökös hó tele­
pei azok. 

Egy kanyarodónál végre a sötétzöld keret­
ből szemünkbe villannak az első fehér épületek. 
Tátra-Füreden vagyunk, e kedves kies helyen, 
melyet ugy őriz a Kárpát óvó erdejével, mint 
valami madárfészket a bokor töve. 

Egy kissé állj meg, környékünk vándora, itten, 
S bámuld a mívet kárpáti bérezek alatt, 
Mit — hol előbb a föld természet-szülte alakban 
Volt, — Csáky István népszerű hajlama tett. 

Könyves Tóth Mihály, a hires debreczeni 
lelkész fordította le igy még 1841-ben ama latin 
verseket, melyek az érkezőt mindjárt az első 
épület homlokzatáról fogadták. így van ez följe­
gyezve a tátrafüredi vendégkönyvben, mely 
1833-tól kezdve sok országos, sőt világhírű férfi 
sajátkezüleg belejegyzett nevével s Európa vala­
mennyi élő nyelvén versben és prózában irott 
megjegyzésekkel valóságos kommentátora nem 
csak a fürdő, hanem sok tekintetben az ország 
társadalmi és politikai életének is. 

E könyvben is megtaláljuk nyomát ama 
közszellemnek, mely Magyarország „ébredési 
korát" jellemezte, s mely korszerű reformokra, a 
közönybe merült nemzet fölrázására, munkára, 
uj életre serkentett, — érezzük benne a nép­
szabadság angyalának szárnyacsattogását, a ko­
moly, nagy idők lehellete fuval belőle ránk, — 
majd érezzük a nehéz, fojtó gyászt, mely hideg, 
nyirkos ködként borult az országra a véres napok 
után; zsibbasztó, szomorú, homályos évek követ­
keznek, mig újra derengeni kezd az égbolt a 
Kárpátok táján és kisüt a napvilág megint. Ámde 
nem oly ragyogón többé, mint mikor oly nagy 
volt az a nemzet, hogy elámulva állt meg láttára 
Európa. 

Hány derék magyar hazafi egy-egy ide ve­
tett sorából mosolyog itt elő a nemzet nagy 
jövőjébe vetett remény a 30-as, 40-es évekből,— 
hány költő dala viszhangozza a nemzet egetverő 
lelkesültséget a szabadság napjaiban — és hány 
szerény sorból sir elő a láncz csörgése s érint 
fagyosan a börtönlevegő abból az időből, a mi­
kor azt hittük, mindennek vége van. 

És jönnek a szabad svájeziak, Albion büszke 
gyermekei, lelkes francziák, sőt a szűz Amerika 
polgárai, és oda jegyzik, kiki a maga nyelvén, 
mennyire osztoznak örömében, bánatában ennek 
a hazának, melyet itt, Istennek e saját kezével 
emelt oltárai, a Kárpátok alatt tanultak meg 
szeretni, becsülni. És ide jön a lengyel, s a test­
vérébe vegyíti szerencsétlen hazája könyét 

E könyv ama kevés könyvek közé tartozott, 
melyet itt az ország e rejtett szélén szabadon 
szerkesztett a népek testvéri szelleme, s meg 

tudta óvni attól a hatalomtól, mely akkor min­
den könyvre rá veté Árgus-szemét, s melynek 
czenzura volt a neve. 

E könyvbe találjuk bejegyezve Tátra-Füred 
kis történetét is. 

Keresztszeghi gróf Csáky István alapitá e 
fürdőt, igy szól a krónika, 1794-ben. Mühlbach 
község határához tartozott a terület, melyen 
most e telep áll. A pásztoroktól és általuk a 
vidék lakosságától jól ismert savanyu-vizforrás, 
melynek gyógyító hatását is sokan emlegették, 
arra birta a derék főurat, hogy ide vadászlakot 
s néhány faházat állíttasson. Itt szokta volt ő 
aztán minden évben, Péter és Pál napján össze­
hívni és megvendégelni jobbágyait, hosszú asz­
talokat teríttetvén meg a fák alatt s ott mulat­
ván maga is velők, gyakorta kérdvén tőlök: 
„Na, wie schmeckt's?" (Hogy ízlik?) „Frei-
lich schmeckts!" — lett a rendes válasz s 
e szó rajta maradt a helyen, „Schmecks" 
lőn neve, — látogatott hely kezdett lenni, ugy 
hogy 1839-ben már hideg gyógyfürdőt kellett 
fölállítani benne. 

Rainer György bérlő alatt egyszerre nagy 
lendületet vőn e fürdőhely. Az uj bérlő ritka 
szenvedélylyel látott neki e gyönyörű fekvésű 
hely szépítésének. Több épületet emelt, ritka 
szépségű sövényeket ültetett, tereket vágatott és 
sétautakat készíttetett az erdőben, pihenő helyek­
kel, ülőpadokkal, ugy hogy könnyű, kellemes, a 
legnagyobb esőben is száraz sétautak tekinteté­
ben is messze földön akad párja e fürdőnek. De 
nem csak ennyit tett a derék vállalkozó — hanem 
oly életet teremtett e helyen, a milyenhez sehol 
másutt nem volt hasonló. Ha a vendégkönyvben 
lapozgatunk, meglepetéssel kell látnunk, hogy 
Eainer és neje vendégszerető, szives, magyaros 
őszintességü modoráról, szolgálatkészségéről, 
ízletes magyar konyhájáról csaknem annyi ma­
gasztaló dicséretet kell olvasnunk, mint magáról 
a vidék természeti szépségeiről. Csakugyan a 
régi jó idők tartozéka lehetett csak, a mit e derék 
bérlőről még ma is emleget a hagyomány. A jó 
öreg valóságos patriarcha volt itt, a ki családja­
ként tekinté vendégeit, maga rendezé mulatsá­
gaikat, kirándulásaikat, melyekben mindenkinek 
részt „kellett" venni, mert a cselédség, a konyha 
is kirándult, s a ki otthon maradt, enni nem 
kapott, ha nem volt beteg. Igy fejlett ki itt a 
vendégek közt gyakorlatilag is ama demokrata 
szellem, melyet oly sokan tisztelnek — theoriá-
ban. Még a koronás fők, mert ilyenek is fordul­
tak itt meg, sem képeztek itt kivételt a szabály 
alól. „Si fueris Romae, romano vivito more", — 
volt a gazda jelszava. — És a jó és bő ellátás­
nak mily mesésen olcsó árát szabta. Nemcsak 
egyesek, de egész családok is, melyeknek finan-
cziái a bőségesebb költekezés miatt kissé össze-
bonyolodtak, ide jöttek felüdülni — pénzügyileg 
is. Valóságos gazdálkodásnak tartották az időben 
az itt fürdőzést az egész felvidéken, s e tekintet­
ben Schmeks csakugyan unikumnak volt mond­
ható. A jó öreg, kinek ugy e helyen, mint sokak 
szivében sok jó emléke maradt, halálával se 
szűnt meg jót tenni: a kézsmárki iskolának 
hagyta vagyonát. 

Schmeks Schmeks maradt egész 1846-ig. 
De akkor a már országszerte fölébredt nemzeti 
szellem nem engedhette tovább e néven nevezni 
e kedvencz helyet, s tartottak nagyszerű keresz­
telőt, teljes szolennitással, pappal, a mint illik 
és elnevezték Tátra-Fürednek. 

1868-ban Schwarz bécsi kereskedő birto-
i kába ment át a fürdő, ki 1873-ban ujabb szerző-
1 dést kötött Mühlbach községével 32 évre. E 
i szerződés átruházása alapján birja most a fürdőt 

a borsod-miskolczi gőzmalmi részvény-társaság, 
mely néhány év óta, s kivált ujabban tett beru­
házásaival jelentékenyen haladt azon az utón, 

melyen Tátra-Füred nem csupán az ország­
nak, de Európának is egyik első rendű fürdője 
lehet. 

A hívogató, barátságos hely ma már is 
meglepő, kivált amaz ellentét által, melyben itt 
a környék vad romantikája a czivilizáczió szelid 
munkájával áll. A többnyire svájezi izlés szerint 
épült csinos lakházak, melyek közül csak az 
irodahelyiség, a Priesnitz, Flóra, Rigi és a 
Havasi tündér-lak árulják el a régibb építés 
nyomait, mig a Vadászkürt, Svájezi-lak, Gondűző, 
a nagy gyógyház, a kávéház a tágas társalgóval, 
erkélyekkel s a tér közepén a kedves kis kápolna 
már egészen a modern tisztultabb ízlést viselik 
magukon; a pázsitos tágas rét, mely vörös ho­
mokkal kiszórt széles gyalog utaival a házak 
közötti egész tért elfoglalja, a Tündér-lak előtti 
tágas sétány, virágágyaival, hűs forrásvizével, 
ülőpadjaival, melyekről gyönyörű kilátás nyilik 
a fenyves fölött a szepesi rónára és a távolban 
a gömöri hegyekre, — továbbá a csak ez idén 
készült uj épületek: a régi melegfürdők helyén 
emelt, előcsarnokkal és 20 szobával ellátott uj 
fürdőház, s a fürdő bejáraténál, a regi istálók 
helyén épült két emeletes nagy lakóház, szépen 
és kényelemmel bútorozott 30 szobával, — az 
ózonnal és balzsamos kigőzölgésekkel telt tiszta 
levegő, mely e helyet első rendű klimatikus 
gyógyhelylyé emeli, a sikeresen alkalmazott hi­
deg, továbbá forrásvíz-gyógymód, az ásványos, 

| törpefenyő- és vasas fürdők, már most is messze 
kivitték Tátra-Füred hirét ez ország határán is 
tul, ugy hogy Magyarország fürdőhelyei között 
egynek sincs annyi külföldi látogatója, mint 
ennek. 

Tátra-Fürednek sokat használt az utóbbi 
években, hogy — rajt eresztett. Dr. Szontagh 
Miklós, a fürdő gazdag tapasztalatú, tudós és 
buzgó orvosa ugyanis 1875-ben Tátra-Füredtől 
csak néhány pereznyi távolságra, az északi sze­
lektől gondosan megóvott helyen húsz holdnyi 
területet vett bérbe 32 évre, s ott egy uj telepet 
kezdett építeni, berendezvén azt a svájezi pen-
zionatusok mintájára. Ez uj gyógyfürdő a rá kö­
vetkező évben már meg is nyilt, s daczára, hogy 
még csak két esztendős, máris oly virágzásnak 
indult, hogy már tizenkét épülete van. A „Sana-
torium," két emeletes lakóház negyven helyiség­
gel, kárpitos szobákkal, szobái távíróval, s körül 
födött erkélylyel, hogy a vendégek esős időben 
is megtehessék sétáikat. Fedett folyosó vezet 
innen a fürdőházba, melyben a hideg vizgyógy-
intézet van és a meleg fürdőkabinok. Egy másik 
épületben van a nagy étterem, a női társalgóval 
és kávéházzal, azontúl emelkedik Terebes nevű 
csinos kis svájezi lak, majd a Szóntagh-nyaraló, 
a Silene, a Remetelak, a Csárda stb. Itt már 
magánosok is építettek nyaralókat, nevezetesen 
a vizeséses murva-patak mellett gr. Forgách 
Kálmánnénak és gr. Andrássy Aladárnak van 
szép nyári laka. 

A két gyönyörű testvér-telep szépen megfér 
egymás mellett. Vendége, látogatója kivált a 
meleg fürdőszak alatt annyi van, hogy ketten se 
győzik befogadni, kicsinyes féltékenység tehát 
nem furakozik közéjük, csak az a nemes ambi-
czió, hogy egyik ne maradjon a másik mögött, a 
minek csak a közönség látja hasznát. Nevezetesen 
dr. Szontagh nagy súlyt fektetett uj telepe ren­
dezésekor a csinra, kényelemre, ugy hogy ez 
nála a külföldi fürdők nagyobb pompája által 
felcsigázott igényeket is kielégítheti, s a mellett 
egész tudományos laboratóriumot állított föl, 
gondosan megfigyelvén observatoriumában az 
esőzési, széljárati, időváltozási és melegségi vi­
szonyokat, s önszorgalmából egész meteorológiai 
állomást rendezvén be telepén. Mindez nem ma­
radhatott jótékony hatás nélkül Uj-Tátra-Füred 
idősb testvérére, mely szintén belátja, hogy ki-
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menthetetlen természeti kincseit nagyobb arány­
ban aknázni ki a fáradságot és áldozatot bőven 
jutalmazó dolog. 

íme hát ez a mi főhadiszállásunk, melynek 
legközelebbi környékén kissé körültekintvén, 
megkezdjük kirándulásainkat a hegyek közé. 

birodalom megszűnt támadó állam lenni s ve­
szélytelenné vált szomszédjaira. 

Ekkor Törökország fennállása az európai 
egyensnly tekintetéből szükségességgé vált s a 
nyugati hatalmak kiterjesztek reá védő szár­
nyaikat ama támadások ellen, melyeket az orosz 
czárok minduntalan megújítottak ellene, annál 
hevesebben, minél veszélytelenebb ellenállástól 

S a törökök közül sokan már bele is nyu­
godtak a végzetbe, mely őket kiűzi atyáik földé­
ről, s a kongresszus daczára mindenki előtt vilá­
gos, hogy ha nem is oly mértékben, mint az 
orosz terveli, a török területen érzékeny met­
szést fog tenni a lefolyt háború, s teste köze­
péből kivágnak egy akkora darabot, hogy bele­
halhat. 

VISSZA ÁZSIÁBA! 

Vissza Ázsiába! 
A törökök európai uralma az első évezred 

közepén kétségessé vált. 
A halálos éjszaki ellenség századok óta nem 

változott terv szerint rendszeresen tört lerontá­
sára s igen sokáig az egész keresztyén világ 
támogatta benne, mind az ideig, mig a török 

kellett tartaniok a mindinkább gyengülő ozmán 
birodalom részéről. 

A jelen háború után, a san-stefanói szerző­
dés megkötése idején az európai Törökországot 
olybá vette az orosz, minta melynek összeomlása 
már csak idő kérdése. A szerződésben egymás­
sal össze nem függő dirib-darabokra tépte, me­
lyekkel kedvező alkalommal aztán kényekedve 
szerint bánhatik el. 

A helyzetnek allegóriái feltüntetése mai 
képünk. Az elaggott, szemevilágát vesztett 
muzulmán tiszteletteljes alakja fölvette a ván­
dorbotot s unokájával vezetteti magát — vissza 
Ázsiába. 

A képen mély elégiái hangulat ömlik végig, 
s az ember szomorúan nézi szegény Törökor­
szág e jelképi megtestesülését. 
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KÉPEK GÖRÖGORSZÁGBÓL. 
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Fehérhal, márna, pisztráng. 
Egy kis ichtiologia saját észlelet után. 

A fehérhal és a márna nagyobb folyókban, a 
pisztráng rendesen kicsiny, tiszta, hidegvizű hegyi 
patakokban él és szaporodik. Természeti tulaj­
donságaik felette eltérők; mindegyiknek megvan 
a maga külön szokása, lakhelye; egyik szereti a 
köveket és az oly helyeket, a hol a viz sebesen 
lefolyik, köznyelven „csurgókat"; a másik a csen­
des, mély, alámosott, gazos, iszapos, fövényteli 
helyeket kedveli, mig a harmadik rendesen kövek 
alatt él, vagy oly helyeken, a hol minden percz-
ben el lehet bújnia az üldözők elől. Életmódjok 
szintén nem egyenlő, mert a márna kizárólag a 
folyó fenekén találja minden eledelét, a fehérhal 
ugy a fenéken, mint a viz felszinén, a pisztráng 
a patak felszinén és a kövek alatt, 

E három külön fajta hal hosszabb ideig 
kedvencz tanulmányom tárgya lévén, oly dolgo­
kat észleltem s tudtam meg felölök, a melyek 
nekem felette sok élvezetet nyújtottak, ennek 
okáért azt gondoltam, hasznosat cselekszem, 
ha tapasztalataimat összefoglalva, köztudomásra 
hozom. 

A márnahal, oly helyeken a hol bántatlanul 
élhet, szépen kifejlődik. A legszebb példány, a 
melyet én láttam, de sőt magam fogtam, két 
kilós lehetett. Szép hal, alakja sokban hasonlít 
a vetélőhöz, pikkelye jóval apróbb, mint az ily 
nagyságú fehérhalé, szájának felső részén' két 
hosszabb, alsó részén két rövidebb bajusz van; 
de szája oly kicsiny, szűk, hogy középszerű 
mogyoró is csak nehezen fér bele, és a mi 
feltűnő, hogy egészen a föld felé hajlott, mely 
körülmény azon állítás mellett szól, hogy a 
márnahal eledelét a folyam fenekén találja fel. 
Erről meg is győződtem, mert soha nem tapasz­
taltam, nem is láttam, hogy a márnahal az álta­
lam vizbedobott cserebogárnak neki kapott volna, 
soha nem emelkedik közel a viz felszínéhez. Háta 
világos barna, hasa fehér. Sok van a Sajóban, 
több van a Hernádban, de legtöbbet láttam még­
is az Ungban. 

A márnahal egyik jellemző fő tulajdonsága 
az, hogy azon helyeket, a hol kevés kő van a 
folyó fenekén, egyátalában nem szereti, nem sze­
reti továbbá azon helyet sem, a hol nincs viz-
leesés, végre a mély vizeket még azon esetben 
sem, ha a fenék csupa kő, mert legkedvesebb 
tanyája a csurgó. 

Teste nem oly hajlékony, mint a fehérhalé, 
épen ezért lassú, sőt mondhatnám, hogy lusta ; 
meg-megszalad a kövek felett egy kicsit, de rög­
tön a fenékre lapul, mintha mindig ott lett 
volna, néha-néha oldalára dől, fehér hasát muto­
gatja és ez igen gyönyörű látvány, különösen 
ha a nap süt, és ha egy egész raj játszik, majd 
itt, majd ott csillámlik, mintha csupa szin-ezüst 
volna a folyómeder feneke. Márnahalat magában 
képzelni sem lehet, mert száz meg száz kisebb-
nagyobb darab szép egyetértésben van együtt, 
játszik, hason fekszik, ugy hogy gyakran a leg­
nagyobb csurgó is el van foglalva általuk. Ha 
zavarják, minden rend nélkül, jobbra-balra, viz-
mentével lefelé, vízfolyásával ellenkező irányban 
össze-vissza iramlanak, s elkezdik újra azt a régi 
játékot, mely tart éjjel-nappal. 

Horoggal márnahalat soha nem fogtam; 
melyet a maszlag ölt volna meg, a Sajó-, Her­
nád- és Ungban nem láttam, minek oka valószí­
nűleg ott keresendő, hogy a folyó fenekén lakik, 
s ha megkóstolja is e szokatlan eledelt, az már 
nem veszélyes többé, mert mig a fenekére leke­
rül, ott tovább gurul, minden ölő hatását elve­
szíti. Legkönnyebb a márnahalat hálóval fogni, 
de itt is igen gyakran megtörténik, — velem is 
megtörtént — hogy mig a fehérhal hálóba jöve­
telét rögtön megérzi az ember, addig a márnahal 
megfekszi a háló közepét, elejét s csak akkor 
veszi észre az ember, ha kiemeli a vizből a hálót. 

A márnahal lustasága bámulatos. Gyakran 
ugy látszik, nem akarja észre venni a közelgő 
embert, vagy ha észre veszi is, mindamellett 
meg nem mozdul, inkább engedi magát agyon­
taposni. Szájának belseje sima, minden fog nél­
kül, úszó hártyái barnák, csak a testhez közel 
álló része pirosak. Belében rendesen feketés bél­
sár van, ritka, finom iszap, apró fövény. 

í A fehérhal, oly helyen, a hol bántatlanul 
ólhét, annyira megnő, hogy a legszebben kifej­
lődött mániahal súlyát tetemesen felül múlja. 
Hasonlatosságuk nincs, természetök véghetetle­
nül eltérő. A fehérhal gyors, hajlékony, ügyes, 

hirtelen fordulataival bámulatba ejt, büszke, és 
a mi fő tulajdonsága: falánk. Lakik mind azon a 
helyeken, a hol bizonyos mélység van és a folyó 
folyása csendes, a hol a part alá van mosva, a 
hol a folyó feneke inkább fövényteli, mint köves, 
a hol a partszél ki van karózva, fűzfa vesszőkkel 
be van fonva; szereti ezeken kívül a gátakat, 
mert itt ezer meg ezer búvó helye van. 

Eozsnyón egy pár veterán halászt figyelem­
mel kisértem, társaságukba keveredtem, és a 
mint a körülmények hozták magukkal, néha 
ruhát hordtam, mely szolgálattételért az átalá-
nos osztozkodásnál engem is figyelembe vettek. 
Néha hálót tartottam egyik vagy másik part szé­
lén, végre néha „butykáztam", a mi — megval­
lom — kimerítő foglalkozás volt rám nézve, de 
mindamellett nem panaszkodtam, nehogy csor­
bát ejtsek helyrelegénységemen, ütöttem a vizet 
a karóval, a hogy jött, egy párszor szerencsésen 
el is buktam, a mi felett jókat nevettek az öregek, 
magam se vágtam hozzá hosszú képet. 

A fehérhal hálóba kerülését az által adja 
tudomásul, hogy az egész hálót mozgásba hozza; 
ha pedig a háló farkába kerül, a mi rendesen a 
hálót tartó egyén két lába között van a vizben, 
a lábra erős ütéseket gyakorol, és ha az em­
ber nem eléggé gyors, ugy vagy elszakítja a 
hálót, igy nyitván magának utat a szabadulásra, 
vagy megfordulva villámgyorsan kirepül a háló­
ból azon az utón, a mely utón bele került. 

Ha szép idő és a Sajó vize tiszta volt, a nap 
lementekor mentünk halászni. Eső után halász­
tunk a legnagyobb kedvvel és a legtöbb ered­
ménynyel és e körülmény szépen igazolta az 
öregek azon állítását, hogy a „a zavarosban leg­
jobb halászni", mert a hal nem látja sem az 
embert, sem a hálót. 

Nagy gyönyörűségemre szolgált mindenkor, 
ha a Sajó partján járhattam és táplálhattam a 
fehérhalakat. Kedvvel fogdostam a réten kaboczá-
kat s dobtam a folyó vizébe, néztem mily sebe­
sen ront zsákmányának s kevélyen hogy úszkál 
a vizben, jobbra-balra fordulva, ügyelve. Falánk­
sága igen megkönnyíti horoggal fogását, csak 
iparkodjon az ember oly állást elfoglalni, hogy 
a fehérhal észre ne vegye, mert ha észre veszi, 
óvakodni fog a horogtól, körüle sürög, forog, de 
nem bántja; mig ellenben, ha senkit nem lát 
közel, neki rohan és az egész horgot bekapja. 

Falánksága miatt igen könnyű módon lehet 
kézre keritni maszlaggal is. A maszlagot evett 
hal kezdetben tánczolni kezd a folyó' felszinén, 
majd elbukik, később a parthoz közelit, végre 
egészen elkábul, a viz kidobja a partjára s itt 
kimúlik. 

A Sajóban, de különösen Rozsnyó vidékén 
meggondolatlanul pusztítják a halakat maszlag­
gal, és ez egyedüli oka, hogy az emiitett vidéken 
a Sajóban évről évre kevesebb lesz a fehérhal, 
mert mig a hálóval való fogdosás legalább az 
apró halakat megmenti, addig a maszlag meg­
öli a kicsit, a nagyot. Több izben hallottam, 
hogy a maszlagot evett hal kábultságát bizonyos 
idő múlva kihevervén, a haláltól megmenekül ; 
de ez az állítás minden tapasztalatot nélkülöz. 
Én arra a tapasztalatra jutottam Szepesmegyében 
Iglón s üngmegyében üngvárt, hogy az a hal, 
a mely a maszlagot eledelül használta, menthe­
tetlenül elveszett. Ez állításomat igazolja a követ­
kező két eseL 

1866 év június hó elején Iglón, daczára, 
hogy a halászat tiltva volt, a műmalom alatt 
bizonyos távolságban maszlagot hánytam a Her­
nád vizébe, s jártam le és fel, mind a két par­
ton lesve az eredményt, a mely nem váratott 
sokáig magára, mert itt is, ott is láttam már a 
vizben, part felé tartó tánczoló bolond halat. 
A szebbjét kifogtam, az apraját ott hagytam. Egy 
szép példány vonta magára különösen figyelme­
met, — járta a körtánczot igazán, majd a fel­
színre jött, majd alábukott, rendkívül sokat meg­
csalt, meg nem foghattam, és midőn már 
kezemben volt, egyet csapott a farkával és ismét 
elmenekült, — mert a halnak a vizben felette 
nagy ereje van, — de minél többször menekült 
meg kezemből, minél messzebbre hurczolt magá­
val: annál inkább el voltam határozva, hogy 
addig nem távozom, mig sajátomnak nem 
mondhatom. Egyszerre eltűnt, nem találtam 
sehol, miből két dolog lett előttem világos: 
először közelgő halála, és másodszor, hogy 
lefelé viszi a viz. Nem csalatkoztam, mert a kő 
alatt, a viz partján megtaláltam még élve ugyan, 
de már az utolsó vergődés stádiumában. Másnap 

kíváncsiságból ismét a helyszínére mentem, csak 
hogy biztos tudomást szerezzek magamnak arról 
vájjon a szánt-szándékkal ott hagyott kisebb fajta 
halak föléledtek-e, vagy nem ? Valamennyit ott 
találtam kivetve a viz által a parton, felpuffadtau 
romlásnak indulva. 

üngvárt 1872-ben egy izben szintén masz­
lagot hánytam az Ung vizébe, s az eredmény 
semmiben sem különbözött az iglóitól, sőt még 
jobban meggyőződtem a maszlag halált okozó 
hatásáról, mert egy szép példány — lehetett 
ugy két kilo — jó nagy darab földön összehor­
dott, de megfogni nem voltam képes s ott hagy­
tam. De harmadnap erőt vett rajtam a tudni 
vágy s keresni mentem és megtaláltam a halat 
a bozosi határban a kavicson, egészen romlás­
nak indultán és ellepve a férgek által.* 

Kevés ember van a Sajó mentén, a ki ne 
látta volna a kisebb fajta fehérhalak ama játé­
kát, midőn a vizből bizonyos magasságban ki­
ugranak. Miért van ez, mi okozza ezt ? Sokszor 
tettem föl magamnak e kérdést, és megvallom 
a helyes okát sokáig nem találtam meg, a mi 
nagyon elkedvetlenített. Történt azonban egy 
délután, hogy hosszabb ideig maradtam a fürdés 
után a Sajó partján, s ekkor észleltem azt, hogy 
minél alantabb került a nap az égen, annál több 
szúnyog kezdett repdesni a viz fölött, a halak 
pedig egyre sűrűbben ugrostak ki a vizből. Az 
egész talány meg lett fejtve: a halak a viz fölött 
röpülő szúnyogok és egyéb rovarok után ugros-
nak ki a vizből. 

A fehérhal belsejében van egy levegővel 
telt hólyag, melynek segedelmével könnyen mo­
zoghat s könnyen juthat a viz felszínére. A már­
nahalnál ennyire kifejlődött hólyag nincsen, s 
azért lusta és azért kell a viz fenekén élnie. 
A fehérhal szája nagy, belseje fogatlan, uszóhár-
tyája egészen halvány-piros, a beleiben talált 
bélsár földszínű, de mind a mellett sokkal kemé­
nyebb, mint a márnahalnál. 

Számtalanszor hallottam, hogy nincs széles 
Magyarországon párja a pisztráng halnak, mert 
először igen finom hófehér a húsa, másodszor 
felette Ízletes és harmadszor egyedüli csontja a 
gerinczbordái, melyek hajszál vékonyságuak, 
ugy hogy evés közben sem nagy dolgot nem ad, 
sem oly nagy vigyázatot nem igényel, mint a 
szálkás halak. Szülővárosomban Eozsnyón szo­
kás volt, de mai nap is szokás, hogy a hol nagy 
vendégséget tartottak, onnan nem hiányozhatott 
a pisztráng; a pisztráng volt a fő csemege s az 
adta meg tulajdonképeni uri színét a traktának. 

Éjszaki és nyugoti Gömör majd minden 
hegyi patakjában fogható kisebb-nagyobb mér­
tékben, csak kár — mert orozva nagyon pusztítják 
— hogy évről-évre apad száma, sőt a rozsnyói ha­
tárban alig lehet már szép példányra akadni, és 
ha lehet, csak a püspöki patakokban lehet, mert 
azokat őrzik, mig a városi patakokban boldog­
boldogtalan pusztítja. Csak egy flaska pálinkát 
kell adni az erdei kerülőnek — akár ott is lak­
batik az ember a vizben. 

A pisztráng egyedül csak a hegyi patakokban 
található, de mindamellett nagyobb folyóban is 
megakad, különösen azon a tájon, a hol a hegyi pa­
tak a folyóba szakad. De az is bizonyos, hogy mind 
azon pisztráng, mely a hegyi patak megáradása 
következtében kedves fészkét elhagyni kénytelen, 
— mert nem bírván ellentállani a hömpölygő 
haboknak, a folyóba hajtatik — ott nem érzi 
magát otthon és addig kóborog, mig vagy meg­
találja elveszett otthonjához az igaz utat, vagy 
keresésében odavész. Nagy és sebes esőzések 
után, Rozsnyó, Nadabula, Betlér, de leginkább 
Veszverés határában lehet néha s Sajóban pisz­
trángot fogni. Az utóbbi község alatt szakad a 
Sajóba a Veszverés-völgyi hegyi patak, mely 
rendkívül gazdag pisztrángokban, azonban ha 
tartós szárazság uralkodik s a Sajó nagyon 
megapad és vize megmelegedik: pisztrángot 
benne fogni a legnagyobb ritkaságok közé tarto­
zik. Csodálatos, sőt hihetetlen dolognak látszott 
előttem, midőn a „Schlosser-féle" baki műmalom 
mögött a Sajó eredeti medrében, de a hol viz 
mindamellett igen kevés volt, egy középszerű 
gyönyörű pisztrángot fogtam egy kő alatt a folyó 
part alatti zsombékban; arról, hogy a pisztráng 

* A maszlagnál ínég barbárabb a dynamit, mely 
szintén halászati eszköz lett a bányavidékeken, a hol 
könnyű szerrel jutnak az emberek a kőrepesztéshez 
szükséges robbantó anyaghoz, s hatása az, hogy robban­
tában minden halnak elrepeszti a léghólyagját az okozott. 
víznyomás, s tenyérrel lebet kimerni a vizből az elpusz­
tult, zabszem nagyságú halakat. — Szerk. 
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nem ott nyert életet, rögtön meggyőződtem; csak 
az ejtett bámulatba, hogy ha már egyszer akarva 
vagy nem akarva ide került: mely körülmények 
voltak azok, melyek életét fenntartották'? és arra 
a tapasztalatra jutottam, hogy először az egész 
meglehetős fedett hely volt, a minő helyet a 
pisztráng szeret, és másodszor, hogy e helyen, 
közvetlen a kő keleti oldala alatt, volt egy folyó­
parti forrás, a forrás vize pedig hideg, mint a jég. 

A mig a márnahal a folyó fenekén lakik, s 
a fehérhal ott czirkál közel a viz felszínéhez: 
addig a pisztráng minden részében uralja a pata­
kot. Találni azt alámosott hantok alatt, zsombék­
ban, fa gyökerei közt, kő alatt, a patak közepén, 
oldalán, mindenütt, mélyebb helyeken a pata­
kokban, gaz-torlaszok alatt, malmok kerék-házai­
ban — ha tudniillik vannak ilyenek a patak 
mentén, — erdei gátakban. Ha szép az idő, tága­
sabb helyeken jönnek össze, nem csak a szapo­
rodás szempontjából, hanem mert szeretik a 
napsugarakat, a csoportosulást; de ha zavartat­
nak mulatság-közben, villámsebesen repülnek 
szét, mindegyik otthonjába siet, mert csak ott 
érzi magát biztonságban, mentve. Mondják, hogy 
h a egy ily hegyi patak vizébe nagyobb mennyi-
ségü oltatlan meszet szórnának, kiölne minden 
pisztrángot. * Ehhez én hozzá nem szólhatok, 
mert nem próbáltam meg soha; de azt tudom s 
állítom, hogy ha a hegyi patak vize természetes 
medréből más mesterséges utón előállított me­
derbe vezettetik, a természetes meder zsombék-
jában megmelegedett vizben maradt pisztráng, a 
nélkül;, hogy az ember bántaná, magától elvész. 
Szolgáljon ez állitásom igazolására a következő 
érdekes két eset. 

Az 1865-ik év nyarán, egy délelőtt a Rozs­
nyó határabeli Rákosban kószáltam. Haza felé 
térendő, az uj kallóhoz vezető gyalog ösvényen 
a fürdőt iparkodtam elérni. A kallónál megáll­
tam, mivel pozitív tudomásom volt arról, hogy 
a kerék alatti kövek alatt egy vagy két pisztráng 
van. A kalló épen állt akkor, a viz pedig más 
mederbe volt vezetve, és a kerék alatt az állott, 
megmelegedett vizben ott volt ugyau a pisztráng, 
de oly merev volt, mint a csont. Élettelenül ta­
láltam. — Ugyancsak Rozsnyón történt, hogy 
a felső malom árkát tisztították s én bementem 
a kerékházba azzal a szándékkal, hogy az ott 
élősködő pisztrángokat összefogjam. Négy dara­
bot találtam it t , szétálló kopoltyuval, és már 
féligmeddig rothadásnak indulva. 

A pisztráng rendkívül szereti lakását s ott­
honjához való hű ragaszkodása, valóságos „haza­
szeretet", a legszebb tulajdonsága. Az 1866-iki 
év nyarának derekán pisztrángot fogdostam a 
Ramzsásban (a Gyuri tanyájához közel) s egy 
kő alól néhányszor szerencsésen megszabadult 
egy pisztráng a kezem közül. Én azonban több­
ször ösztönszerűleg visszakerültem a nevezett 
kőhöz, s mindannyiszor alatta volt egy pisztráng. 
Tudni akartam vájjon egy és ugyanazon pisz­
tránggal van-e dolgom, vagy más-más jő mindig 
a kő alá ? Kiálltam a partra. Tisztán kivehető 
volt a kő, a kis patak medrében akadály nélkül 
észrevehettem a visszatérő pisztrángot. Alig hogy 
néhány perczet várakoztam itt, a pisztráng haza 
ment. Még néhányszor kizavartam szántszándék­
kal a kő alól s mindannyiszor visszatért, egyszer 
előbb, másszor később, a szerint a mint mesz-
szebb vagy közelebb hagyta el lakását. Ezt a 
ragaszkodást a megszokott édes otthonhoz igen 
sok pisztrángnál tapasztaltam. 

A maszlagot nem bántja, de a vizbe dobott 
szárnytalan légynek hirtelen nekikap, s elnyeli. 
Mondják, hogy a pisztrángot horoggal igen czél-
szerü fogni, nem tudom, nem próbáltam soha, 
már csak a miatt sem, mert a hegyi és erdei 
patakok kivétel nélkül igen alkalmatlanok a hor­
gászatra. Hallottam azt is vitatni több pisztran-
gásztól, hogy a malomkalló zsilipjéről leeső viz­
ben minden nehézség nélkül le is jön, vissza is 
megy. Figyelemre méltó az is, hogy majdnem 
minden hegyi patakban más fajta pisztrángot 
lehet találni, például Rozsnyón a Ramzsásban 
sötétes barna, az Aranyoldalban világos barna, 
a Pozsáló mögötti Fehérpatakban kissé sárgás 
barna, a szádellői völgyben sötét barna, a vesz-
verési völgyben feketés barna, s a testöket tarkító 
piros pontok is majd kisebbek, majd nagyobbak, 
majd világosabb, majd sötétebbek, olykor nem 
is pirosak, de sárgák. 

Vidonyi József. 

* Ez a „meszelés" az oláhok mestersége, kivált 
Erdélyben. De űzik a magyar felvidéken is. SserTc. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. — ELSŐ FEJEZET. 

A rabszulga-kereskeiUs. 

A rabszolga-kereskedés! Ki ne ismerné e 
szó iszonyú értelmét? Vajha soha az emberi 
nyelvbe e szó föl ne vétetett volna, az emberiség 
szégyenére ? S midőn Amerika és Európa nagy­
hatalmai már eltiltották területökön: e borzasztó 
vásár azért ma is nagyban űzetik Közép-Afriká­
ban s oly vérfagylaló kegyetlenséggel ma is, 
hogy tiz annyi emberáldozatba kerül, mint a 
mennyi tényleg piaczra kerül. 

Olvasóink, ha történetünk e második része 
iránt még érdeklődnek: tudják meg, hogy a rab­
szolga-kereskedés ma sem szűnt meg még, s né­
hány rabszolgatartó gyarmat kedveért kipuszti-
tással fenyeget egy egész földrészt, emberéletet 
irt, öldöklést, rablást, gyujtogatást idéz elő s pi-
rulásba hozza a vallás és emberszeretet sztíz 
arczulatát. 

A rabszolga-kereskedés eredetét a XV. szá­
zadig lehet fölvinni. Mikor a muzulmánok Spa­
nyolországból kiszorittattak, a szoroson át 
Afrika északi partjaira menekültek. A portugal-
lok azonban, kik akkor e partokat birták, üldöz­
ték őket és sokat foglyul ejtettek s rabszolgákul 
visszahurczolták Portugalliába. Sokan közülök 
gazdag családok tagjai levén, övéik őket vissza­
váltani alkudozásba ereszkedtek elfogóikkal. Ezek 
pénzért nem akarták kiadni foglyaikat, mert 
nekik munkás kézre, dolgozó ember-baromra 
volt szükségük. A muzulmán családok tehát 
váltságdíjul ember helyett embert ajánlottak, 
egy helyett kettőt, tizet, húszat — a hogy meg­
alkudhattak : a muzulmánért négereket. A tizen­
ötödik század végén ez utálatos vásár annyira 
átalános volt, a még barbár erkölcsök annyira 
nem ütköztek meg rajta, hogy a mit ekép a mu­
zulmánok kénytelenségből kezdettek, azt a ke­
resztyének puszta nyereségvágyból mind nagyob­
ban kezdették űzni. A spanyolok, portugallok, 
hollandiak, majd a francziák és angolok indiai 
és amerikai gyarmatain mind több és több mun­
káskézre, kétlábú baromra volt szükség, s a 
szegény afrikai néger egyre nagyobb mennyiség­
ben lőn kereslet tárgyává s áruczikké. 

Csak a XVIII. század közepén szólalt meg 
az emberi érzés, s kezdettek emelkedni hangok e 
gyalázatos kereskedés ellen, mely barommá alja-
sitotta az isten képére teremtett embert s 
piaczra vitte az emberhúst. 1751-ben magában 
Észak-Amerikában a quáker-felekezet szólalt 
fel először a feketékkel való kereskedés ellen, s 
egyes államok, Virginia, Connecticut, Massachu-
sets, Pensylvánia eltiltották azt. Az abolitionalis-
ták (a rabszolga-kereskedés eltörlését követelők) 
nem szorítkoztak csak Amerikára, hanem Euró­
pában s jelesen Angol- és Francziaországban is 
igyekeztek propagandát csinálni nemes irányú 
emberi törekvésüknek. Nem is sikeretlenül. Anglia 
1807-ben törülte s tiltotta el a rabszolga-keres­
kedést saját gyarmataiban. Példáját Francziaor-
szág 1814-ben követte. A két hatalmas nemzet 
szerződéssel is kötelezte magát ez eltörlő rend­
szabály fentartására, s e szerződést Napóleon, El­
bából visszatérte után, a száz nap alatt erősítette 
meg. 

Mindez azonban csak elmélet maradt. Az 
emberkereskedők azért folytatták üzleteket s 
„ében-szállitmányaikat," ugy mint előbb, vit­
ték Amerikába. Azonban az Egyesült-Államok 
1820-ban, Anglia 1824-ben, a rabszolga-szállí­
tást ka^ózságnak jelentették ki, s az azokat szál­
lító hajókat kalózhajóknak deklarálták, melyeket 
üldözni kell, s elfogatás esetében ugy bánni velők 

mint tengeri rablókkal. E szerződéshez Franczia-
ország is hozzájárult. De az Egyesült-Államok 
déli államai ellenszegültek s fentartották a rab­
szolgakereskedést. Sőt az abolitiót kimondó álla­
mokban sem volt annak visszaható ereje. Uj 
rabszolgákat behozni nem volt szabad, de a ré­
giek s gyermekeik rabszolgák maradtak. Anglia 
adta ismét az első példát a felszabadításra. 1833. 
május 14-kén adta ki a nyilatkozatot, mely gyar­
mataiban nem csak a rabszolgavásárt, hanem a 
rabszolgaságot magát eltörölte — s egy napon, 
1838. augustusban, egyszerre hatszázhetvenezer 
fekete rabszolga nyilváníttatott szabadnak. Tiz 
évvel később 1848-ban a franczia köztársaság 
ugyanezt tette a franczia gyarmatokban, s két­
százhatvanezer feketét szabadított fel. 1859-ben 
ütött ki a háború, a rabszolgák felszabadítása 
kérdésében az Egyesült-államok északi és déli 
tartományai közt, mely az észak győzelmével s 
a rabszolgák teljes felszabadításával végződött. 
A három nagyhatalom tehát bevégezte az embe­
riség e szép és nagy munkáját. De azért a néger 
rabszolga-kereskedés fenmaradt: a spanyol és 
portugál gyarmatok, s a kelet muzulmán népe, a 
törökök és arabok szolgálatára, s ha szűkebb 
körre szorult, azért nem kevésbbé kegyetlen ez 
embervásár. 

Közép-Afrikában, magok az afrikai főnö­
kök, egymás elleni véres harczokkal szolgálják 
az emberkereskedés gyalázatos ügyét. Egész nép­
törzsek vannak áldozatául kijelölve. S két irány­
ban megy a kereskedés: nyugatra — a délame­
rikai portugall gyarmat Angola-, és keletre, a 
mohamedánok szükségletének kielégítésére, Mo­
zambik felé. Amazok Angolába s onnan Kubába 
szállíttatnak; emezek Mekka vagy Maszkát felé. 
S ki hinné ? ma is évenkint nyolczvanezer négert 
hurczolnak el hazájából; s hogy ezt tehessék, tiz 
annyit Ölnek le az ellentállásban. Egész vidéke­
ket dúlnak fel; falukat perzselnek fel s pusztíta­
nak ki. A hullák szanaszét hevernek a mezőn és 
erdőkben; a hiéna és sakál, a sas és keselyű, 
távolról megérezve a hulla szagát, siet prédá­
jára. Livingston egy ily pusztítás után megláto­
gatva egy vidéket, melyet előbb is ismert: nem 
ismert rá. A többi afrikai utazók: Grant és 
Speke, Burton, Cameron és Stanley, iszonyattal 
beszélnek ez emberirtó vásár véres színhelyéről. 
A nagy tók vidékén, a nagy síkságon, mely a 
Zanzibár vizeit táplálja, Bornu és Fezzán tarto­
mányokban s délebbre a Niassza és Zambéze 
partjain, nyugotra a felső Zaire vidékén, melyet 
a bátor Stanley látogatott meg: mindenütt ugyan­
azok a rémjelenetek, romok és pusztulás képei 
ismétlődnek. Mintha a rabszolgavásárnak nem 
akarna vége szakadni, mig csak a fekete faj ki 
nincs irtva a föld színéről! 

S ha a spanyol és portugall gyarmatok 
részére, mint remélhető, meg is fog szűnni e 
gyalázatos és keresztyéntelen kereskedés: a mu­
zulmán népek azt fenn fogják tartani tovább is. 
Ők kezdték, ők fogják be is végezni. Negyven­
ezernél több, a mit évenként hozzájok szállítanak 
a néger üzérek. A szennári négereket a darfuriak 
szolgáltatják ki nekiek, a darfuriakat viszont a 
szennáriak. Skika közvetítői e gyalázatos keres­
kedésnek ? Európai és amerikai fejérek, az abo-
litionalista államok szülöttei, kik nem szégyen­
lik ez embertelen rabló- és hóhér-üzletre adni 
m a g o k a t . . . . Az amerikai Harris s a portugall 
Negoro: ezek közé tartoztak. 

Sand Dick tehát a méltó iszonyat hangján 
kiáltott fel: 

— Nem Dél-Amerika — hanem Közép-
Afrika ez, a négerek és rabszolgakereskedők 
hazája! 

Valóban ugy volt. S vájjon az afrikai száraz 
mely része volt az, hová a „Vándor" vetődött ? 
Kétségkívül a nyugoti part; talán épen a porta-
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gall gyarmat Angola, a hol a rabszolgakereske­
dés átmeneti piacza van! 

Sand Dick kevéssé lehetett jártas Közép-
Afrika földrajzában. Egyébiránt e földrész belseje 
átalában is kevéssé ismeretes. Csak kevés utas 
merészkedett oda behatolni. 1816-ban Tuckey 
ment először a Congo folytán fölfelé a yellalai 
vízesésig, de legfölebb kétszáz kis mérföldnyire 
hatolhatott . Harminczkét évvel később Living­
stone, a Jóremény fokától északra indulva a 
zambései magaslatig ment föl. Onnan 1853 
novemberben, addig példátlan s utói azóta sem 
ért merészséggel haladt délről észak-nyugotra, 
át a Congó vizén, s 1854. május 31-én Loandai 
Szent-Pálba érkezett. Tizennyolcz évvel később 
két merész utas indult nyomain, felfedező ú t r a ; 
Cameron, angol tengerészhadnagy s Stanley, az 
amerikai „New-York Herald" vállalkozó tudósí­
tója, mindketten 1872-ben indultak meg, az 
elveszett Livingstone fölkeresésére. Cameron, a 
kit Dillon tudor, Murphy Cecil hadnagy s Living-
stone-nak egy unokaöcscse Moffat Eóbert kisér­
tek, Zanzibárból indult Afrika belsejébe, s járatlan 
utakon s ismeretlen tartományokon ke­
resztül haladt nyugatnak, s egészen az 
atlanti-oczeánig hatolt, a benguelai Sz. Fü­
löp kikötőbe, a nélkül, hogy az elveszett 
tudóst feltalálta volna. E szerencsés siker 
Stanley Henriknek, a bátor amerikainak 
volt fentartva. Útjaikat, bármily érdeke­
sek is földrajzi s tudományos tekintetben, 
történetünk keretén kivül esőnek kell tar­
tanunk, s azért nem is részletezhetjük. 
Annál kevésbbé, mert e két utazás, a Ca-
meroné és Stanleyé alig érintette Angolát, 
a portugall gyarmatot s e tartomány bel­
sejét, mely történetünk színhelye, továbbra 
is ismeretlenül hagyta. Ugy hogy 1873 
tavaszán, mikor itt a „Vándor" hajótörést 
szenvedett, Angola ép oly ismeretlen volt, 
mint előbb. A portugall telep csak a par­
tok közelére szorítkozott. 

E részen volt tehát Sand Dick, be­
csalva a tartomány belsejébe, több mint száz 
mérföldnyire, egy fáradságtól és szenve­
déstől kimerült asszonynyal, egy láztól 
csaknem haldokló gyermekkel, s néhány 
néger uti társsal, kik — szabadságukat 
Amerikában hagyva, itt Afrikában ismét 
a rabszolgakereskedők keresett prédáivá 
vál tak! 

Helyzetök valóban irtóztató volt. 
Nem Dél-Amerikában, hol sem a ben-

szülöttek, sem a vadállatok nem igen let­
tek volna félelmesek, sem a vidék és égalj 
nem veszélyes, nem a tengerpart és a Kor-
dillerák közti szelid és kedvező vidéken, hol 
város és falu sünien található — hanem a ret­
tenetes Angolában, s itt sem a portugall hatósá­
gok által őrzött partokon, hanem a gyarmat bel­
sejében voltak, hol a hajcsárok ostora által űzött 
rabszolgák kinos nyögéseit, oroszlánok és tigrisek 
orditásai kiáltják tul, s a veszély minden alakban 
jelentkezik. 

Mikép jutottak ide? .el sem képzelhették. 
Fogalmuk sem volt az áruló kéz müvéről, mely 
mérő ólmuk zsinórját elvágta, delejtüjöket meg­
hamisította s szövetkezve a viharral, őket Dél-
Amerika megkerülésével ide , Afrika partjára 
terelte! S mit tudtak ők Afrika e részéről? Ke­
veset, vagy semmit. Legfölebb a mit Sand Dick 
a XVII. századbeli hittéritők-, s ujabban a Li­
vingstone utazásairól szóló tudósításokból olvas­
hatott , töredékesen. 

A helyzet, a mily kétségbeejtő volt, az övé­
nél kevésbbé bátor lelket elcsüggeszhetett volna. 
E tizenötéves fiatal hős azonban nem vesztette 
el bátorságát. A rajta fekvő felelősség érzete fen-
tar tot ta azt. (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Az Angol- és Francziaország közötti alagút elő­

munkálatai jól haladnak. A Sangatte mellett lemélyi-
tett kísérleti akna mélysége 102 méter, ebből kiin­
dulva 5 angol mértföld hosszú alagutat készítenek a 
tenger alatt, melynek sikerétől függ a valóságos 
alagút létesítése is. 

Cziprus szigetét, melyet az angolok legközelebb 
Törökországtól megszereztek, I I . Selim szultán 
hódította meg, egyedül azért, mert e szigeten kitűnő 
bor terem, a szultánt pedig kortársai részegesnek 
állítják. E szultán nagyvezére, Szokoli Mehemed 
azonban főleg stratégiai tekintetben helyezett e szi­
getre nagy súlyt, s azt monda, hogy e sziget birtoka 
biztosítja Kis-Ázsia, Sziria és Egyiptom fölött az 
uralmat. A sziget a Suez-csatorna világforgalmi 
útjával majdnem szemben fekszik, s a Földközi-ten­
ger keleti részének egyik legfőbb kikötője. Bár a szi­
get gazdasági viszonyai a török uralom alatt nagyon 
hanyatlottak, Cziprus e tekintetben is kiváló fontos­
sággal bir még jelenleg is. Területe 173 négyszög­
mérföld s 200,000 lélek lakj a; ezek közül több, mint 
kétharmad görög; a többi török. — A sziget közepe 
sikföld ; csupán délen és északon szegélyzik magas 

SAS ÉS KESELYŰ SIET PRÉDÁJÁRA... 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 

hegyek, melyeket sűrű erdők borítanak. Az ozmán 
uralom elpusztította a szigetet; a dús erdőségeknek 
alig van már hire. A sziget hires dómjai romban 
hevernek. Levkosia város, melyben a sziget kirá­
lyai koronáztattak, romban hever. Csak a velen-
czeiek által épített régi sánczok állanak még. Eze­
ket azonban bizonyára nemsokára uj védművek fog­
ják felváltatni, s a békés pálmák helyett Krupp-
ágyuk helyeztetnek a falakra. Az Olymp déli részén 
fekvő Limasol város szintén igen alkalmas lesz ten­
geri kikötőre. Cziprus hadászati fekvése, a szakértők 
állítása szerint, jelentékenyen túlhaladja Batum 
fontosságát. 

Egy világhírű lövő. Bogardus kapitány, a hires 
amerikai lövész ismét átjött Angliába, s június 26-án 
a londoni Agricultural Hallban lóverseny-fogadás­
ban mutatta be magát. Feltétel volt 1000 üveg­
golyócskát 80 perez alatt lőni, ugy hogy a levegő­
ben törjenek szét. Három kis gép dobálta levegőbe 
a golyócskákat, s a kapitány bárom lővegy vert hasz­
nált, melyeket segédjei töltöttek és nyújtották át 
neki. A távolság 15 yard (mintegy 42 .lábnyi) volt. 
Egyetlen egy golyócska sem maradt töretlan, de 
3-szor a második csövet is ki kellett lőnie, mert első 
töltényei nem sültek el. Az egész produkeziót 13 

perczczel előbb végezte, mint feltételezve volt, s igy 
majdnem hihetetlen gyorsasággal egy-egy lövésre 
kevesebb mint négy másodperczet szükségelt csak. 
— A verseny előtt fia, a 14 éves Bogardus Eugen 
is bemutatá ügyességét; 6 perez alatt 26 golyócskát 
kellett lőnie, melyből csak hármat hibázott. Bogar­
dus kapitánynak harmadnap múlva egy más nagy 
galamb-lőversenye volt a hires galamblövészszel, 
Mr. Cholmondeley Pennel-lel, ki a monacói nagy 
dijat nyerte. Feltétel 100 galambból a ki többet lő ; 
tét 600 font sterling. A kapitány 70 galambot lőtt, 
Mr. Pennel 68-at s ez utóbbi elveszte a fogadást. A 
távolság 30 yard volt. A kapitány csak 7-szer lőtt a 
a második csővel is ; Pennel 13 szór. 

Expediczió Franklin után. New-Yorkból június 
19-én indult el az „Eothen" nevű hajó, hogy kifür-
készsze a Franklin-féle expediczió maradványakiak 
nyomait. A hajón Barry kapitány a parancsnok, ki 
az eszkimóknál oly kanalakat talált, melyeken 
Franklin czimere s nevének kezdőbetűi voltak, s ez 
adott okot a jelen expediczióra. Az eszkimók azt 
beszélték, hogy a kanalakat egy hajó romjaiban 
találták, melyet a jégtömegek agyonnyomtak. A 
hajón volt utasok éhségtől s hidegtől egyenkint vesz­
tek el, s hogy a „hilata" (a vezér, Franklin) sok 

írott könyvet hagyott bátra, melyeket vele 
együtt temettek el. Barry bajójának czélja a 
Bepulse Bay, honnan száraz földön szánon 
mennek Englefieldbegben-re, mely ut 4—5 
hetet vesz igénybe. Az expediczió 25 ember­
ből áll, de még számos eszkimót vesznek ma­
gukhoz. A hajó 27a évig lesz távol, 18 hóra 
van ellátva eleséggel, de egy halászbárka 
a hajó után is fog szállítani eleséget. Az 
expediczió költségei 25,000 dollárra rúgnak; 
bőségesen van ellátva fegyverrel és lőkész-
lettel. 

A távirda Beludzsisztánban. Május 19-én 
álhtották fel Beludzsisztán fővárosában : Khe-
latban az első távirda-állomást. Természetes, 
hogy a lakosság a „frendsik" (európaiak) ez 
uj találmányát nagy kíváncsisággal nézte, 
s szeretett volna vele megismerkedni. Ezért 
a város közepén, a fejedelmi palotával szem­
ben, egy asztalt állítottak fel a megfelelő 
távirda-készülékkel, melyet a fejedelem, mi­
niszterei, tábornokai, s a kíváncsiak százai 
áltak körül, s ámultak a kivert hirek elküldé­
sén s megérkezésén. Több nap előtt néhány 
pásztor meg merészelte sérteni a távirda-dró-
tokat. A fejedelem jobb kezöket vágatta le s 
intésül ezeket kifüggesztette a távirda-ru-
dakra. Az ország varázslóinak megtiltotta 
az uralkodó, hogy a távirdát és tisztjeit va­
lami bűbájjal megrontsák. 

Az elsülyedt német hadihajó, a „Grosser 
Kurfürst" kiemelése nem lehetetlen ugyan, 
hanem kevés remény van hozzá. A „Nordd. 
Alig. Zeitung" ugyanis félhivatalos helyről 
értesül, hogy a kiemelésre nagyon sok terv 
van, de egyik sem kecsegtet sikerrel. A hajó 

súlya oly roppant nagy és a Csatorna időjárása és 
áramlata oly kedvezőtlen, hogy a hajó kiemelése való­
ban csak óriási erőfeszítéssel sikerülhet. A fölszerelt 
hajó 6700 tonnát = 6.700,000 kilogrammot nyom. 
Ha fenekén feküdnék a hajó, akkor lánczokkal lehetne 
körülövezni, melyek végeit alacsony vízállás idejében 
nagy hajókra feszítenék, úgyhogy e hajók azután a 
víz áradásakor fölemelnék az elmerült hajót. De a 
mennyire eddig tudjuk, a hajó féloldalt fekszik, sőt 
talán a fenekével fölfelé, előbb tehát fenekére kellene 
állítani; mert különben emeléskor törekednék ren­
des fekvésébe jutni, és mindenesetre szétszakítaná 
a lánczokat. Azonban 100 láb mélységben fenekére 
állitani a hajót,az a második óriási föladat. A hajó 
fölszinre hozása tehát nem valószínű. Megemlítjük, 
hogy az angolok a „Vangard" hajót ugyanily mély­
ségből nem voltak képesek kiemelni, sőt még csak 
helyéből kimozdítani sem, pedig ez fenekén nyu­
godott. 

Bessemer. az aczélgyártás általa föltalált módjá­
nak szabadalmai után csak Angliában kapott egy év 
alatt 5.600.000 markot, s ámbár régibb szabadalmai 
megszűntek, mégis egy nem annyira fontos patentje 
900,000 markot jövedelmezett neki egy év alatt. 
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Légtükrözés és ködképek. 
Szemfényvesztő játékait ott űzi legpajzánab-

bul a csalóka levegő, hol a természet maga a 
legnagyobbszerü. A levegő okozta látásbeli csa­
lódások ott a leggyakoriabbak, hol a magasba 
meredő ormok magok felett a felhők felett is 
uralkodnak, vagy hol kisebb halmoktól meg nem 
zavarva, nagyszerű egyformaságában terjed ki 
az alföldek pusztasága. A halmos, lankás vidékek, 
a hullámszerűen váltakozó himes rét és erdős 
halom — ezek a mindig egyforma jellegű tájak, 
levegőben előjövő optikai csalódásokat nem igen 
ismernek. 

A magas hegyek között jönnek elő a köd-
és felhő-képek, a síkságon a délibáb, a fata mor-
gana. Amott a párák, vizgőz, eső vagy jégcsep-
pek, szóval a levegő idegen alkatrészei szülik a 
tüneményeket, emitt a kristály tisztalevegő maga. 

A délibáb név alatt ismeretes tüneménye­
ket a tiszta megmelegített levegő hozza elő , 
közönséges tükrözés által. 

Tudva levő, hogy tükörképek ott állanak 
elő, hol egy fényes, sima felület valamely más 
átlátszó testtel érintkezik, melynek sűrűsége 
nagyobb vagy kisebb, mint az övé. így a kö­
zönséges üvegtükörben láthatunk képeket, mert 
felülete sima, s mert sűrűsége nagyobb mint a 

levegőé, mely a tükröt körülveszi. így sok eset­
ben jó tükör lehet a viz, akkor t. i. mikor felü­
lete tiszta és csendes, azaz sima, fényes. De a 
viz is csak ott ad tükörképeket, hol egy kevésbbé 
sűrű testtel, a levegővel érintkezik, tehát csakis 
felületén, ellenben ha valamit egészen bele már­
tok a vizbe, annak tükrözött képét nem fogjuk 
láthatni, bármily tiszta legyen is a viz, s bármily 
csendes legyen is felülete. A mint azonban több 
oly folyadékot öntünk össze, melyek sűrűsége 
nem egyforma nagy, s melyek egymással össze 
nem keverednek, hanem egymás fölött rétegeket 
képeznek — p. o. vizet, olajat, s higanyt — 
akkor egy ezen folyadékokba mártott test min-
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Légtükrözés lefelé. Légtükrözés fölfelé. 

Szivárvány. Szivárványnyal körülvett árnyék-kép. 

Launay léggömbjének árnyéka a felhők között. Légtükrözés Borkum szigetén. 
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den réteg érintkezésénél a másikkal vissza fog 
tükröződni. 

A levegő nem egyforma sűrű ugyan minde­
nütt, sőt mentől följebb megyünk, annál ritkább, 
mégis ritkulása egyenletes és lassú, ugy hogy 
egymásleletti rétegeket nem képez. Legalább kö­
zönségesen nem, hanem bizonyos körülmények 
között lehet oly állapotban, hol tényleg ily réte-
gok előállanak, s előáll velők együtt a tükrözés 
tüneménye. 

Forró nyári napokon kiterjedt szárazföldi 
síkságok felett néha a legkevesebb szellő sem 
lengedez. A nap egyformán tüz mindenhova, 
kimagaslódé dombok vagy hegyek nem vetvén 
sehová árnyékot, a talaj egyformán melegszik 
meg mindenütt. A föld felszíne visszasugározza 
a naptól kapott meleget, s bizonyos magasságig 
megmelegíti a vele érintkező levegőt, mely ma­
gasság néha még 1 méteren is jóval lejebb ma­
rad. Ez a megmelegedett levegő ritkább lesz, 
mint a felette levő hidegebb, mégis, minthogy az 
egész légkör csendes nyugalomban van, a kétféle 
sűrűségű levegő egymással össze nem keverődik, 
hanem a ritkább alul marad, s a többitől egé­
szen elkülönített réteget képez. 

Ha ilyen levegő egy távolban levő tárgyat 
vesz körül, nem fogjuk láthatni e tárgyat egé­
szen aljáig, hanem csak addig, a hol a két egy-
formátlan sűrűségű levegőréteg egymással érint­
kezik. Azon alul a tárgynak visszatükröződött, 
fordított képe látható, ugy, a hogy azt egy víz­
partján levő tárgynál tapasztaljuk. A táj maga 
ugy tűnik fel — kivált a tüneménynyel ismeret­
len előtt — mintha a viz öntötte volna el, s 
alföldünk utasa forró nyári délutánokon ámulva 
fogja szemlélni a nagy határtalan kiöntéseket, 
melyek felé a kocsi vagy vasúti vonat viszi, de 
a melyeknek vize napestig vissza fog vonulni 
előle állandóul, útját bármerre is vegye. 

Ezek a délibáb tüneményei, s hogy ezek 
bizonyos esetekben a velők ismeretlen előtt mily 
alkalmatlanok lehetnek, eléggé mutatja az 1789-
diki egyiptomi franczia expediczió. A sereg midőn 
Alsó-Egyiptom síkságain napkeltével útra kelt, 
sehol nem látott maga előtt mást, mint szárazat, 
de a mint a nap magasabbra szállt, elől is viz, 
hátul is viz, köröskörül mindenütt viz, melyből 
ugy látszik semmerre sincsen szabadulás. Az arab 
seráb-nak nevezi a tüneményt, s a Korán azt 
mondja: „Olyanok a hitetlenek müvei, mint a 
puszta serábja, a szomjuzó víznek hiszi, de a 
mint oda megy, látja, hogy semmi." 

A legközönségesebb délibáb-tüneményt 1-ső 
ábránk mutatja. Néha az alsó, megmelegített 
levegő réteg vastagsága — illetőleg magassága 
— igen kicsiny, akkor a tárgyak majdnem egész 
alapjukig letükrözödve látszanak, p. o. mint a 
2-ik ábrában. 

Hanem előfordulhat az az eset is, mikor az 
alsó levegőréteg igen vastag, ugy hogy a föld 
felületén levő magas tárgyaknál, p. o. házaknál, 
fáknál is magasabb. Ilyen esetekben a tárgyak 
fent a levegőben vannak letükröződve, s ugy 

, tetszenek mintha a levegőben fordítva lefelé lóg­
nának. Egy ily képet mutatunk be olvasóinknak, 
melyet Prestel tanár Borkum szigetén a természet 
után rajzolt, midőn a saját elküldött kocsijának 
képét még azután is soká látta a levegőben tova 
haladni, midőn a kocsit rég elvesztette szem elől. 
Néha megesik, hogy az érintkezési helyen az alsó 
levegőréteg tükrös képet adván: ezt a képet a 
felső réteg tükröző lapja megfordítja, ugy hogy va­
lójában két tükör-képet, s még magát a tárgyat is 
láthatjuk. Ilyen légtükrözések példáját is közöljük 
két képben olvasóinkkal. („Légtükrözés fölfelé".) 

S a mi a szárazon e tekintetben végbe megy, 
az nem kevésbbé alkalmas viszonyokra talál a ten­
ger egyforma szine felett is, ha annak felülete 
egészen csendes. A távoli partoknak vagy hajók­
nak megfordított képeit látni a levegőben olykor, 
sőt a mennyiben a magasabban levő tárgyat 
továbbra látni mint az alacsonyabbat, ezeket a 
képeket néha előbb kivehetni, mintsem a tárgyak 
magok a láthatáron feltűntek volna. Scoresby 
beszéli többek között, hogy ő 1822. július 24-én 
távcső segélyével látta egy hajónak képét, mely 
hajó több mint 17 mérföldnyire feküdt a ho-
rizon szélétől, s még sokkal távolabb attól a 
ponttól, a hol a tulajdonképeni látási körbe esett 
volna. 

Néha megesik, hogy az egyes levegőrétegek 
élesen el vannak ugyan egymástól különitve, 
hanem egymás fölött nem fekszenek vízszinte­
sen. Leginkább előjön ez a tenger szine felett, 

hol partközeiben a gyengébb hablocscsanások 
megszakgatják a két levegőréteg összefüggő víz­
szintes egyformaságát, ugy hogy az előbb egy­
séges nagy tükröző felület helyett sok tükröző 
darabka lesz. Ilyenkor a tárgyaknak sok egymás­
melletti, részint élesen körvonalazott, részint 
elmosódott tükörképét láthatjuk, s előáll a sokak 
által annyira magasztalt „Fata morgana". E 
tünemény, bár leggyakrabban a Messina és 
Eeggio közötti vidékeken jön elő, a magas éjsza­
kon sem ismeretlen, s előjön az is, hogy a 
jéghegyek fantastikusan alakított képeit is fel­
tünteti. 

A magas hegyek ormói között látható látás-
beli csalódások mindezeknél egészen más ter­
mészetűek ; mig az eddig emiitett tüneményeknél 
a tárgyaknak tükrözött képét láttuk mindig, addig 
emitt azoknak árnyékaival van dolgunk. A köd-
és felhőrétegek, melyek a magas hegyek tetejét 
felkeresik, s melyek nem e hegyek felett, de azok 
alatt, vagy azokkal egyenlő magasságban vannak, 
csak fal gyanánt szolgálnak, melyekre az árnyék 
esik, s látható lesz. A napnak természetesen oly 
helyzetben kell állania, hogy az árnyék a felhőre 
eshessek, tehát nagyon alacsonyan, s ennek tu­
lajdonitható, hogy az ilynemű árnyékképek leg­
inkább közvetlen nap-felkölte után, s nap-
lenyugta előtt lesznek láthatókká. Az úgynevezett 
Brokkenhegyi kisértet eléggé ismeretes, s ezen 
hegy felkeresői előtt elég gyakran mutatkozik*. 
Igen szép ilyen jelenséget ir le Launay léghajós, 
ki 1852 deczember 2-ikán Parisból gömbjével 
egy barátja társaságában légi útra kelvén, egy 
vastag felhőrétegen haladt át. Valami 1800 mé­
ter magasságban ismét verőfényt értek, mig alat-
tok s felettök felhőkkel volt borítva a táj. Cso­
dálkozással vették észre, hogy ebben az égi 
magányban egy más léghajóval is találkoznak, 
mely nem nagy távolságban tőlök, velők ugyan­
azon sebességgel halad. A midőn azonban kinyi-
ták gömbjük csapját, s látták, hogy a más gömb 
is azt teszi, kezdték észrevenni, hogy az nem 
egy idegen gömb, hanem a saját gömbjüknek 
árnyéka a felhőoszlopokon. 

Néha egyidejűleg ezen árnyék-képekkel szi-
várványnemü jelenségek is mutatkoznak, melyek 
nem ritkán az illető alaknak fejét dicsfény alak­
jában veszik körül. Származnak ezek oly módon. 
mint maga a szivárvány. A szivárvány pedig nem 
egyéb, mint az a kis színkép, melyet egy három-
élű üvegdarabon át nézve mindenkor láthatunk, 
vagy mely akárhányszor előáll, ha egy kellőleg 
helyezett üveg pohárra süt a nap. A nap fehér 
szine többféle színekből van összetéve, s ezek 
közül mindegyik másként töretik meg, ugy hogy 
midőn maga a napfény megtöretik, minden össze­
tevő szine más és más helyre esik. Fogjuk tehát 
látni a színeket egymás mellett, mindegyiket 
külön, és nem egy helyütt valamennyit, fehér 
szin alakjában. így történik ez magában a ter­
mészetben, hol nincsenek ugyan üveghasábok, 
melyek a napfényt megtörhetnék, hanem vannak 
esőcsöppek, melyek mindegyike ugy működik 
mint egy-egy üveghasáb. A napnak sugarait 41 
foknyi szög alatt törik meg, s verik vissza a 
szemlélő szemébe. Néha megtörténik, hogy kettős 
szivárványt is láthatunk, csakhogy a külsőnek 
szinei (viola, indigó, kék, zöld, sárga és vörös) 
fordított rendben következnek, ugy, hogy mig 
az alsó szivárványban a külső szin a vörös, a 
felső szivárványban ez a szin legbelől van. A felső 
szivárvány törési szöge 52°, tehát ez is oly szög, 
a másik is olyan, hogy szivárványt csakis akkor 
lehet látni, ha a nap meglehetős alacsonyan áll: 
reggel meg estefelé. Béggel nyugaton, estefelé 
keleten látható; mivel pedig ehhez szükséges, 
hogy ott, hol a szivárvány ive feltűnik, eső hull­
jon, ellenben ott, hol a szemlélő áll, már abba 
hagyta legyen, látnivaló, hogy nálunk, hol az 
eső rendesen nyugat felől jő s kelet felé megy, 
szivárványt csak ritkán látni reggel, jobbára csak 
este felé. Ezért van az is, hogy nálunk a szivár­
vány nem a közeledő, hanem a múló esőt jelezi. 
Különben e sorok írója igen szép szivárványt 
látott már a potsdami (sanssouci) nagy szökőkút 
vizében is, melyet egy erős szél esőcseppekké törve 
szét, nagy darab helyre szórt széjjel. 

Ilyennemű — sőt ezeknél sokkal szebb — 
tüneményeket mutatnak nemcsak az aláhulló 
esőcseppek, hanem az oly felhők is, melyek jég­
szálkákat, fagyott esőcseppeket tartalmaznak. 
Ily felhők csak a magas hegyekben fordulnak 

* Lapunk is ismertette, rajzzal; 1. „V. U." 1875.évi 
38. szám. 

elő, s ezek oly módon törik meg a nap sugarait, 
hogy a szemlélő, midőn a saját árnyékát látja a 
felhőn, azt szivárvány-alaku dicsfénynyel látja 
körülövezve, ellenben a mellette állónak sem 
árnyékát nem látja, sem az ahhoz tartozó dics­
fényt. Bouguer, franczia tudós, ki 1735-ben a 
Cordillerákban utazott, következőleg irja le e 
tüneményt: „Midőn először láttuk, a Pomba-
marca nevű hegyen voltunk. A felhő, mely kö­
rülvett volt, kezdett szétfoszlani, s ragyogó pom­
pájában tűnt fel a nap. A felhő a más oldal felé 
húzódott, s alig volt tőlünk 30 lépésnyire, midőn 
rajta mindegyikünk a saját árnyékát látta, még 
pedig csupán a saját árnyékát, mert a felhő nem 
képezett sik felületet. Mivel nem volt tőlünk 
messze, az árnyék minden részletét ki lehetett 
venni; jól láttuk a fejet, kezeket, lábakat. A mi 
azonban különös csodálatra ragadott, az abban 
állott, hogy a fej sugárkörökkel volt körül-
övedzve, melyek egy konczentrikus koronát ké­
peztek. Minden köriv többféle színű volt, mint a 
szivárvány, s kívül a vörös szin állott." 

Egy ilynemű tüneményt jónak láttunk 
olvasóinknak képben is bemutatni. 

A rimaszombati egyesült protestáns 
iskola ünnepe. 

Gróf Zay Károly, — igy olvassuk ezt Hor­
váth Mihály „Huszonötév Magyarország törté­
netében" czimü munkájában, — 1840-ben az 
ágostai felekezetű protestánsok főfelügyelőjévé 
választatván, nem kevésbbé egyházi, mint haza­
fiúi kötelességérzettöl indíttatva, buzgalommal 
kelt ki a szláv nyelv s irodalom szine alatt lap­
pangó pánszláv törekvések ellen, melyek által 
nemcsak a magyar nemzetiséget, hanem az evan­
gélikus vallást is fenyegetve látta. A bajnak ele­
jét veendő, ama pánszláv társulatokat, melyek a 
homiletikai gyakorlatok ürügye alatt űzött nem­
zetellenes törekvéseken rajtakapattak, részint 
eltiltotta, részint szigorú felügyelet alá helyezte. 
De látva, hogy a papi és tanítói karban már mé­
lyebb gyökeret vert a pánszlávizmus, mintsem 
hogy azt puszta tilalom által egyhamar kiirtani 
sikerülhetne: egy más nagy eszme valósítása 
által ügy ekézett azt ellensúlyozni. 

A helvét vallástótelü protestánsok Pesten 
egy uj főiskolát szándékozván megalapítani, Zay 
indítványt tőn: állittassék fel ezen egyetem a két 
prot. felekezet összpontosított erejével s történjék 
az összpontosítás azoknak egybeolvadása által. 
„Ez — úgymond szózatában — nem csak a 
protestantismus, hanem a kath. testvérvallás, 
alkotmányos szabadságunk és kormányunk érde­
kében fekszik; mert általa minden, e két evang. 
felekezet közti bármi csekély, de az egészre min­
dig bénitó hatású súrlódások megszüntettetnek, 
minden idegen elemnek közállományunkra, val­
lási s politikai tekintetben veszélyes befolyása 
végkép elfojtatik; a nemzeti élet tápeleme a nép­
nevelés üdvösebb gyarapodásra indíttatik; általa 
a protestantismus és a katholicismus, érinkezési 
pontjai szaporodván; a szeretet örök parancso­
latát követve, egymásnak önállását rokonilag biz-
tositandják, mig a mindenható áldásival, mind­
két részrőli előhaladás által, a köztünki sorompók 
is romba dűlnek; s majd igy a katholicismus a 
protestantismussal két bajnok testvér gyanánt 
védendi honunk nemzetiségét, alkotmányos sza­
badságunkat." 

Tudjuk, mily nagy viszhangra talált akkor, 
a fejét immár veszedelmesen emelgető pánszláv 
üzelmek e korában, e lelkes indítvány. Rövid 
időn oly népszerűvé lön, hogy alig emelkedett 
többé kétség valósulása iránt. Bernáth Zsigmond 
indítványára a két felekezet konventjei közös 
választmányt küldtek ki az egybeolvadás előké­
szítésére, Kossuth Lajos közös egyházi lapot 
indítványozott, mely ez irányban dolgozott, s a 
„Pesti Hírlap" rövid időn már igy szólhatott : 
„Még féléve se múlt, hogy az unió nagy gondo­
lata köztünk forog, s ma már ezrek ajkiról szól 
az óhajtás, ezrek lelkében buzog a szilárd szűz 
akarat, s mi a meggyőződés szent hitével mond­
juk : az unió meglesz ?" 

Nem lett meg. Hajótörést szenvedett a nagy 
eszme a pánszlávizmus szikláin, s ha most körül­
tekintünk az országban, az akkor oly lelkesedés­
sel fölkarolt nagy munkának csak egy kis desz­
kaszálát látjuk lebegni a közöny nagy tengerén, 
mely az eszmét megmentette és valósította. 
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Ez az egyesült protestáns gymnázium Rima­
szombatban, mely ez idén, a múlt hó utolsó nap­
ján tartotta fennállásának negyedszázados ünne­
pét. Ennyi gyakorlati eredményre olvadt az akkor 
oly sokat igérő mozgalom. 

S még ez az iskola sem első sorban ama 
mozgalom eredménye. Nagy idők, nagy esemé­
nyek jöttek közbe, melyek a Zay lelkes eszméjét 
eltemették s megszakították azt az okbeli kap­
csolatot, mely ez eszmét a rimaszombati iskola 
megalapításával összeköthette volna. 

Nem, ez iskola ama nagy eszmétől függet­
lenül, a beállott kényszerítő körülmények között 
jött létre. Ha keletkezésének történetét kutatjuk, 
megtaláljuk, hogy létrejöttének erkölcsi oka két 
balkörülmény volt: az absolut hatalom nyomása, 
és a protestáns felekezetek nagy szegénysége. 
Bár lenne minden balhelyzetnek ily jó ered­
ménye ! 

A magyar alkotmány felfüggesztése után, 
irja Baksay István, a gymnázium kitűnő tanára 
az iskola történetét ismertető munkájában, —• a 
bécsi kormány oda törekedett, hogy a felekezeti 
gymnáziumok közül is minél több legyen kény­
szerülve az államhoz folyamodni pártfogásért, 
hogy a nyújtandó segélyért magának azokban is 
szabad gazdálkodást biztosítson, az 1850-ben 
kiadott „Entwurf"-ban a gymnáziumok nyilvá­
nosságának megadását, egyéb feltételek mellett, 
az alkalmazandó tanárok oly nagy számához 
kötötte, milyen tanerőt csak kevés protestáns 
gymnázium bírhatott meg Magyarországon. 

Melyek meg nem birták, azok közzé tar­
tozott a helvét hitvallásuak rimaszombati és az 
ágostaiak osgyáni gymnáziuma. 

Rimaszombatban, hol a reformáczió már a 
XVI. században kezdett terjedni, Kálvin követői 
gazdag egyházat alapítottak s nagyobb iskolát, 
melyben a XVIII. század elején bölcsészetet és 
hittant is tanítottak. 1769-ben azonban az egy­
ház templomától, minden vagyonától, még anya­
könyveitől is megfosztatván, papjai, tanárai a 
város határát elhagyni kényszerültek, s még 
elemi iskolájuk sem lehetett a reformátusoknak, 
sőt magánházaknál sem taníttathattak egész a 
türelemi parancsig. 

1801-ben tették le a mostani gymnáziumi 
iskola alapját, s állítottak iskolát 6—7 osztály-
lyal, 3—5 tanár alatt. 

Osgyán Rimaszombattól alig egy órányira 
fekszik s Bakos Gábor 1645-ben plántálta át oda 
az akkor sokat zaklatott evang. gymnáziumot 
Fülekről. Itt volt akkor és soká azután ez egy­
házmegye egyetlen magyar egyháza. Az iskola 
1742-ben le is égett, de újra fölvirágzott s a 
XVIII. században bölcsészetet is tanítottak benne. 
Később azonban már csak 6 osztálya volt 2—3 
tanár alatt. 

E két gymnázium az „Entwurf" érintett 
határozatának megfelelni nem bírván, a hazafias 
érzelmű, elfogulatlan, protestáns tanügybará­
tokban megfogamzott az iskolák egyesitésének 
eszméje, s mindkét felekezet egyenlő jogainak 
biztosítása mellett az egyesülés kimondatott, s az 
absolutizmus legiszonyúbb nyomása alatt is 
végrehajtatott, ugy hogy a most már „egyesült 
protestáns gymnázium" az 1853/* tanév elején 
ünnepélyesen megnyittathatott. 

A két egyesült gymnázium vagyona az in­
gatlanokon kivül, de hozzászámítva az egyesü­
léskor tett alapítványokat is (Rimaszombat vá­
rosáé 10,500 frt), volt ekkor összesen 36,427 frt. 

Ennyivel kezdte meg az egyesült gymná­
zium működését hat osztályban, hat tanárral. 
Kevés anyagi erő, de pótolta a szent akarat és 
az a tudat, hogy jó ügynek hozott áldozat meg 
kell hogy teremje áldásos gyümölcsét. 

És megtermetté. A lefolyt huszonöt évre a 
gymnázium a híven teljesített kötelesség meg­
nyugtató érzetével tekinthet vissza. 1805 növen­
dék került ki ez idő alatt ez iskola falai közül, 
kik a buzgó, lelkiismeretes és alapos képzettségű 
tanárok atyai vezetése alatt nyerték meg kép­
zettségük alapjait. Az iskola első négy gymnáziá-
lis osztálya mellett négy reálosztályban is taní­
tották a nem tudományos pályákra készülőket, 
a meglevő könyvtárt, melyben unicum is talál­
ható, tetemesen gyarapították, muzeumot alapí­
tottak, milyenhez hasonlóval régibb és vagyono­
sabb iskola sem sok dicsekedhetik, rajziskolát 
rendeztek be mintákkal és oktatási eszközökkel, 
állítottak zeneiskolát, melyben a leghasználato­
sabb hangszereket tanítják, behozták a paedago-
gia egyik legújabb vívmányát, az iskolai taka-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

rékpénztárt, megkezdték s szép sikerrel folytatják 
a kézi munkatanitását, az ifjúságnak önképző 
köre van egy tanár vezetése alatt, sőt van gyám­
egylete, mely önkénytes adakozásokból jótékony 
közintézeteket gyámolit. 

Valóban ez iskola megérdemli, hogy ne 
csak a vidék, de az egész ország, még pedig ne 
csak protestáns része érdeklődjék iránta. A leg­
válságosabb napokban hozta létre az ügybuzga­
lom, kiállotta a megpróbáltatás nehéz idejét, s 
megérdemelte azt a büszke nevet, melylyel Beth­
len Gábor ruházta föl egykor a jó iskolákat, 
mondván: „íme, ezek az ország várai." A rima­
szombati gymnázium igazi végvár volt itt a ma­
gyarság e határán, ápolta a honszeretetet, a 
nemzetiségünkhöz ragaszkodást, a vallásos, er­
kölcsi iránybán vezetve növendékeit, az igazi 
művelődés terjesztésére többet tett, mint a 
mennyit ily erőtől, ily viszontagságos körülmé­
nyek között várni szabad lett volna tőle. 

Megülhette huszonötéves jubileumát, mert 
e letelt egy negyedszázad kettősen számit, mint 
a katona szolgálati éve háborúban. Diadalmasan 
került ki e küzdelemből, legyőzve a kezdet ne­
hézségei mellett mind az eléje tornyosult egyéb 
akadályokat. 

E lélekemelő tudatban telhetett meg a múlt 
hó 30-án, az örömünnep napján a reformátusok 
nagy temploma oly díszes és nagy közönséggel, 
hogy sokan már nem kaphattak helyet. Képvi­
selve volt ott minden osztály, és minden — fele­
kezet, ugy hogy eg esz elveszte e jellegét, s a nem­
zeti kultúra ünnepévé vált. Ott volt a papság, 
az iskola képviselői, pártolói, volt növendékei, a 
megyei, városi, törvényszéki tiszti kar, a hadse­
reg tisztjei s az értelmiség szine java, nem csak a 
környékről, de az ország távolibb vidékeiről is. 

Az ez alkalomra szerzett hymnus eléneklése 
után Kun Bertalan reform, superintendens monda 
el megható imáját, majd Hámos József igazgató 
választmányi elnök olvasta föl megnyitó beszé­
dét. Utána Fábry János múlt évi igazgató tanár 
vázolta az iskolai történetét, nehéz küzdelmeit, 
jelen viszonyait és szervezetét. A dalárda által 
elénekelt ujabb hymnus után Terhes Pál rima­
szombati ref. lelkész, az iskola volt növendéke 
olvasá föl Törs Kálmánnak, szintén az iskola egy­
kori növendékének „A mustármagról" ez alka­
lomra irt költeményét, melyet lapunk más helyén 
talál az olvasó. Majd Liszkay János rimabrézói 
evang. lelkész szavalta „Az ifjúsághoz" czimü 
szép ódáját, mire végül Czékus István evang. 
superintendens monda el zárimáját. Kölcsey 
„Hymnusa" rekeszté be e lélekemelő s a maga 
nemében páratlan ünnepet. 

Templom után a szép Széchenyi-kertbe 
gyűlt össze a közönség, melyben az iskola nö­
vendékei közül sokan most látták egymást először 
viszont, hosszú évek után. A kertben sátrak vol­
tak fölállítva, hol szeretetreméltó nők, leányok 
és menyecskék csábítgatták vásárlásra a köröttök 
sürgőket. A török kávéház, buffet, tőzsde, czuk-
rászbolt, kézi munkák sátra s általában a Hámos 
Józsefné által rendezett egész bazár 1478 frtot 
jövedelmezett az iskola javára. 

Közebéd s este bál (mely 290 frtot jövedel­
mezett) rekeszté be ez ünnepet, melynek emléke 
kedves és maradandó lesz mindenki előtt, a ki 
abban részt vett. 

Az emlékezetes nap irodalmilag is meg 
lön ünnepelve. Az iskola igazgatósága ugyanis 
„Emlékkönyv "-et bocsátott közre ez alkalomból, 
melynek tartalma messze túlhaladja az alkalmi 
kiadványok szokásos értékét. Benne van Baksay 
István tanártól a „gymnázium történetének és 
szervezetének rajza, a tanszerek és ifjúsági egye­
sületek ismertetése, a tanulók létszámának sta-
tistikai kimutatása Fábry János tanártól, az is­
kola valamennyi növendékének névsora táblá­
zatos kimutatásban, — továbbá az ünnepély 
tárgyai, az elmondott imák, beszédek és költe­
mények, —• emlékek az iskola egykori növendé­
keinek ez alkalomra irt müveiből: „Fohász" 
Liszkay Jánostól, „Oda" Gáspár Imrétől, „El­
mosódott emlékek" (rajz) Bodon Józseftói, 
„Visszaemlékezés" Pósa Lajostól, költemények 
Mikszáth Kálmántól és másoktól, — végre egy 
függelékben szemelvény azon müvekből, melye­
ket szerzőik rimaszombati növendékkorukban 
irtak. — Az „Emlékkönyv" jövedelme (ára 1 frt) 
szintén a gymnáziumi alapé. 
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Képek Görögországból. 
Két vagy három éve foly már a harcz a gö­

rögök s törökök között, a nélkül, hogy a két 
állam formaliter is hadat üzent volna egymás­
nak. Kréta szigetén, Thesszália s Epirus hegyei 
között nem vetnek és nem aratnak ezen idő óta 
a férfiak, nem fonnak a nők, s a harcz még a 
törökök központjához közelebb eső Maczedonia 
és Thráczia némely részeiben is ádáz dühvel 
foly. A Balkán bérczeiröl áthangzó fegyverzaj 
támasztotta a küzdelmet, de kétségtelen, hogy 
már rég megszűnt volna az egész, ha ama kis 
országból, mely felett" ma Athénben György 
király uralkodik, nem jönnének harczosok s 
pénzzel ellátott ügybarátok a szegény föld népe 
közé, ha a világ minden részében elszórva lakó 
görög pénzaristokraták nem hinnék azt, hogy 
hazafias kötelességök elősegíteni e mozgalmat, 
mely esetleg a hajdan oly dicső görög nép biro­
dalmának újra helyreállítását eszközölheti. A 
görög fölkelők guerilla-harczából tüntet föl egy 
jelenetet első képünk, melyet mutatványul köz­
lünk a „Háború-Krónika" legutóbbi számából. 

Második képünk a maniotákat ismerteti. A 
Mánia nevű kis görög tartomány alig 20 mér­
föld hosszú és 7 mérföld széles kicsinyke hegyes 
vidék, a tengerbe nyúló Dél-Görögország három 
ágának középsőjén terül el. Lakói maniota néven 
nemcsak az idegenek, hanem görögök előtt is 
rendkívüli hirben állanak. A manioták félvad 
állapotban s századok óta megőrzött erkölcsök­
ben élnek. Némelyek a pelazgok, mások a spár­
taiak maradékainak tartják; az utóbbi nézet 
valószínűbb. A manioták hegyekkel körülzárt 
tartományukban a művelődés elől teljesen el 
vannak szigetelve. Hegyeik olyan erős vedül 
szolgálnak nekik, hogy azt még egyetlen ellen­
ség sem lépte át. A törökök hatalmukba ejtették 
Moreát, de a manioták hegyeit át nem léphették. 
Megelégedtek a törökök a maniotákra kirótt 
adóval, melyet ezek azonban csak akkor fizet­
tek, ha kedvük volt, a nélkül, hogy a törökök 
annak meg nem fizetéseért megtorlásra gondol­
tak volna. A manioták ma is független és ősi 
kormányformával birnak. Családokra vannak 
osztva s a család idősebb tagja ura, birája a 
család tagjainak. A hübérrendszer honos a 
manioták között. Minden községnek van egy 
kapitánya, egy előkelő családból származott fő­
ember, kinek a manioták engedelmességgel tar­
toznak. A Görögországban uralkodó törvényeket 
ők semmibe sem veszik, nekik kiváltságos törvé­
nyeik vannak. Ottó király átvévén az uralmat, 
katonákat küldött a manioták tartományába, 
hogy azt engedelmességre birják és a kapitányok 
várait lerontsák. A manioták azonban egy szív­
vel-lélekkel támadtak fel s a katonákat visszaűz­
ték. A kormány jónak látta többé nem háborgatni 
e rakonczátlan s fékezhetlen népet. A kapitányok 
magas sziklák csúcsaira épitik citadelláikat (pir-
gok), melyeket tornyokkal és lőréses falakkal 
vesznek körül, hogy az ellenséget megláthassák 
és megtámadhassák. A maniota nép harczban 
növekedik föl s ezért az öldöklés nála minden­
napi szükséglet. Erre oktatja az apa eszmélni 
kezdő gyermekét, erre teszi le a házaspár eskü­
jét. Ha nincs a maniotának külső ellensége, min­
dig fölleli azt saját fajában, saját községében. 
Egy levágott fa, egy elejtett házi állat mindig 
elég ürügy arra, hogy a maniota esetepatét kezd­
jen és vért ontson. A vérboszu talán egyetlen 
népnél sem pusztít oly nap mértékben, mint a 
maniotáknál. A kormány szemet huny e véreng­
zés előtt; mert ha büntetni merészelné, azon­
nal az egész maniota törzs forradalomban 
törne ki. De vannak a maniotáknak erényeik is. 
Ilyen a vendégszeretet, a szó szentsége (ezzel a 
többi görögök nem dicsekedhetnek), a lovagias­
ság. A hegyeikben utazó idegent, ha valamely 
kapitány ajánló levelével lép hozzájuk, minden­
nel ellátják és pénzt nem fogadnak el érte; mig 
a többi görögök mindenért nagyon megfizettetik 
magukat. A manioták, mint már emiitök, senki 
előtt sem hódoltak. Önálló történeti szerepet 
játszottak nem egy izben. Igy Bonaparte Napó­
leonnak szövetséget ajánlottak s nagy segítsé­
gére voltak Egyiptom elleni hadjáratában, meg­
nyitván neki kikötőiket és élelmet szállitván neki 
hajóikon. 

Harmadik képünk egy fiatal férfi és nő Li-
vadiából. A görög nőket általában szépnek tart­
ják, de el lehet ezt mondani a férfiakról is. A 
görög magas és sovány szikár termetű, de erős 

** 
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i z m o k k a l . Arcza é l énk és kifejezéstel i . A r u h á ­
z a t b a n szere t i a czifra, z s i n ó r o s és h i m z é s e s 
d isz t . A ve res s o p h a (fez) é p o ly á l t a l á n o s a gö­
r ö g n é p n é l , m i n t a t ö r ö k ö k n é l , c s a k h o g y a m i -
ve l t ebb osz tá ly m á r i n k á b b k a l a p o t v i s e l ; a k ö ­
z é p és a l só o s z t á l y b a n a n ő k is fezt v i s e l n e k 
n a g y kék boj t ta l , m e l y n e k z s inó r j a a r a n y o z o t t . 

Irodalom és művészet. 
A Magyarországi Kárpát-egylet évkönyve 1878-ra 

megjelent. E z m á r az ötödik, mió ta az egylet meg­
alakult . T a r t a l m a a Kárpátvidék minden nevezete­
sebb pont jára kiterjed, s a legszakavatot tabb tollak­
ból közöl róluk részletes, jól i r t rajzokat . Az idei 
évkönyv 30 ivre ter jed; két részből á l l : értekezések­
ből és egyleti ügyek jegyzékéből. Az értekezések ro­
vata különösen gazdag az idén. Van benne lOhosz-
szabb czikk, melyek között a következő figyelemre­
méltó, jeles dolgozatokat ta lá l juk: ,,A batizfalvi 
t ó n á l . " Weber Eezsőtől . „ E g y k i rándulás az ung-
megyei K á r p á t o k b a . " Siegmeth Károlytól . „Ki rán ­
dulás Máramaros-megyébe ." Ugyanat tó l . „ A völgy­
es tóképződés a m s g a s T á t r á b a n . " D r . Bóth Sa­
mutó l . „ A T á t r a h á r o m hágója ." H U P Z Ármintó l . 
„ A s t raczenai völgy és a dobsinai j égba r l ang . " Dr . 
Pelech Jánostól . ,,A menguszfalvi völgy." Dr . Ber-
zeviczy A.-tói. ,,A csorbái t ó " . D r . Emer iczy Gé­
zától . A csorbái tó sikerült fényképe a könyv végén 
l á t h a t ó ; ezenkivül még 6 szép fametszet van a 
könyvben, dr. Pelech Jánosnak a sztraczenai völgy­
ről és a dobsinai jégbar langról szóló czikkéhez, 
melyet közelebb részletesen i smer te t tünk lapunk­
ban . A szöveg minden czikke magyaru l és né­
metü l (parallel kiadásban) jelen meg. A Kárpá t ­
egylet évkönyvét E ó t h Márton állí totta össze s a 
könyv Iglón je lent meg szép kiállí tással. Fölemlít­
j ü k i t t , hogy mindenki rendes tagja lehet e derék 
egyletnek, h a évenkint 2 forintot fizet az egylet 
pénztárába , s ez esetben a tagsági díjban kapja a 
becses évkönyvet. 

„A művészet philosophiája" czim ala t t jelentek 
meg Szana T a m á s fordításában Tame-nek, e világ­
hí rű i rodalmi bölcsésznek a m a felolvasásai, melye­
ke t a szépmüvészetek párisi iskolájában ta r to t t , 
előljáró gyanánt a művészet és különösebben a kép­
írás olaszországi tör ténetéhez. Érdekesen fejtegeti 
ebben rendszerét s a művészet kellékeit, fontosságát 
és törvényeit . Ta ine sze r in t : a művészeteknek 
folyvást a korszakok lelkének kell lenniök s így lépést 
ta r tan iok az öfszes állapotok, erkölcsök s az emberi 
szellem fejlődésével, alakulásaival . A felolvasások 
sora e pont ta l végződik: „A. szépművek alkotásának 
egyedüli föltétele az, melyet m á r a nagy Gőthe is 
kijelölt: töltsék meg a művészet képviselői szellemü­
ket és kedélyüket századuknak eszméivel és érzel­
meivel s a műremek magától létre j ö n . " 

Az „Összehasonlító irodalomtörténeti lapok", e 
csöndesen, de behatóan működő sok nyelvű (poly-
glott) kis folyóirat, mely Brassa i és Meltzl egyetemi 
tanárok szerkesztése a la t t havonként kétszer jelenik 
meg s nyolc z európai nyelvet és i rodalmat egyesit 
magában , közelebbről azon az újí táson men t á t , 
hogy maradandóbb becsű nagyobb közleményeit 
külön füzetekben is közrebocsátja utólagosan, s ha t 
füzet egy kötetet alkot, összesen 10—12 ivvel, 
melyre 1 í r t 80 kr ra l fogndtatik el az előfizetés. 
Muta tványul az eddig m á r megjelent öt füzetkéből 
egyet, „ H y m n e s et Odes inédites de feu Charles 
Ziegler" . (Néhai Ziegler Károly kiadat lan hymnusa i 
és ódái) ez. a la t t kap tunk , kis nyolezadrétben, sár­
gás finom irópapiron, kézi sajtón nyomva, geránium-
vörös czimekkel. A ta r ta lom ép oly érdekes, a mily 
csinos az alak. Magára a folyóiratra több ízben föl­
h ív tuk m á r olvasóink figyelmét; mos t e külön kia­
dás ra is . Az előfizetések Kolozsvárra a szerkesztők­
höz, vagy Stein J á n o s egyetemi nyomdájába kül­
dendők. A külön kiadásból az év végéig két kötet 
(series) fog megjelenni. 

A „Magyar Lexikon---ból (Szerkeszt i Somogyi 
E d e , kiadja B a u t m a n n Fr igyes) az 5-dik füzet je len t 
meg, szintén négy hasábozott) ivén, m i n t á z előbbiek, 
színes melléklettel (Afrika térképe) s 30 kr . á r ra l . 
E füzet 257—320 lapokon Angol—Antoninus czik-
keket foglalja magában, s így még az A betűből 
is jókora rész van há t r a , holott az egész m u n k á n a k 
m á r t izedrésze e lőt tünk fekszik. Vagy az 50 füzetet 
kell t ehá t többre emelni , vagy a m u n k a egyes betűi 
a r á n y t a l a n helyet foglalnak el a többiek rovására . 
A vál la la to t ismételvé ajánljuk a nagy közönségnek, 

m i n t hasznos , s egyes hibái mellett is (pl. Ant ipas , 
Heródes mellékneve, ki a 4-dik század óta ( ? ! ) 
Gali leában uralkodot t ) gonddal szerkesztet t kézi- és 
segédkönyvet. 

A történelmi tá r su la t uj vállalatéból, a „Tör té ­
ne lmi t á r " -bó l megjelent a 3-ik (julius-szept.-ig) 
füset, voltakép vaskos kötet . Sok érdekes adalékot 
t a r t a lmaz tör ténet i rodalmunkra nézve. Szabó Ká­
roly, Szilágyi Sándor , Thaly Ká lmán mellett a 
fiatal nemzedék. Károlyi Árpád, Marczali Henr ik , 
Thallóczy Lajos s mások adtak e füzetbe közlé­
seket. Egz-egy füzet á ra 1 frt 30 kr . 

A „Nemzeti Hírlap" jú l ius 10-én je len t meg nagy 
a lakban először, szép kiállí tással. A szerkesztést 
Márkus Is tván vet te át , de Toldy I s tván is megma­
rad a lap be lmunka tá r sának . A programmezikkben 
említve van, hogy e lap politikai támogatóinak sorá­
ban lesznek : Csengery Anta l , G o r o v e I s t v á n , Hor ­
váth Boldizsár, Horvá th Lajos, gr. Károlyi Tibor, 
visontai Kovács László , P róna i József, g r . Szapáry 
Gyula és Szontagh P á l . A tárczának sok ismer t tu­
dós és szépirodalmi iró munka tá r sa lesz. Az első 
nagy számban Szász Károly indítot t meg értékes 
i rodalmi közleményt „A szláv ep ika" czim alat t . A 
megnagyobbítot t „Nemzet i H i r l a p " előfizetési á ra 
egész évre 24 frt. 

..Saíari.í élete és művei" czimű t anu lmány je ­
lent meg Wagner Lajos pozsanyi tanár tó l . A füzet, 
mely különlenyomat a „Philologiai közlöny"-ből , 
érdekesen ismertet i e hírneves szlavistát , ki Gömör-
ben született , Újvidéken tanárkodot t s az tán P r á ­
gában fejtett ki fontos i rodalmi működést , buvár lása 
tá rgyává téve a különféle szláv nyelveket, i rodalmat, 
tör ténetet , emlékeket s sok művet irva. 

„A gymnasium és reáliskola viszonya egymás­
hoz és a tervezett középipariskolához." I ly czimű 
értekezés je lent meg dr . Roth S a m u lőcsei t anár tó l , 
min t külön lenyomat a lőcsei ál lami főreáliskola 
értesítőjéből. E műben szerző e két utóbbi intézet 
létjogát vitatja a gymnáziumokkal szemben objec-
tive s a hazai viszonyokra tekintettel . Ara 20 kr . 

„Nemzeti nevelésünk reformja a szabadelvüség 
szempont jából" czimű műre hirdet előfizetést Rónai 
Ferencz budaujlaki tani tó . A 8—10 ívnyi m u n k a 
előfizetési á r a 1 f r t ; j ún ius közepén je len t meg. 

A lázbetegségekró'l Szegeden T r a u b B . könyv­
kereskedőnél egy kis füzet je lent meg dr . Kriegler 
Mór gyakorló orvostól. 

Az „Apolló" czimű zenefolyóiratból, melyet 
Fellegi Viktor szerkeszt, a júliusi füzetet kap tuk 
meg, a következő t a r t a lommal : a „Kornevillei ha ran­
gok" , egyveleg P lanque t te víg operájából, szerkeszté 
Wachte l A u r é l ; „Szeretsz-e m é g ? " rezgőpolga 
Fanz l e r t ő l ; Gyermekkörben (Honfidal, Mesemondó 
néni , Labdázás ) Wach te l Auré l tó l ; „ E g e r v á r b a n 
dobolnak," „ A kit az é g " s „Szel íden l e n g " czimű 
dalok Aliaga Gézá tó l ; előjátékok orgonára vagy 
h a r m o n i u m r a Kapi Gyulától . Az „Apol ló" előfize­
tési á r a félévre 3 frt. 

A népszínházban ismét megjelent Sztrogoff Mihály 
s megteszi út ját es tenkint Moszkvától Irkucskig, s 
a közönség eléggé érdeklődve kiséri estéről estére. 
A díszletek, melyekkel a lá tványosság köru ta t te t t 
több német színpadon, ki vannak javí tva , csak a 
léghajóval elvonuló díszleteken látszik a viseltes-
ség, s világit keresztül rajtok minden gáz-láng. A 
szerepek nagy része a régi kezekben van : E g y ü d 
(Sztrogoff), Lukácsyné (a czigány nő) , E ö r i (a 
franczia hírlapíró), Tihanyi (Ogareff) stb ; az uj 
szereplők Rákossi Szidi (Nádia) , Szombathelyi (az 
angol hir lapiró) , J a n i (a czár.) A darabot csaknem 
az egész hónapon keresztül já t szani fogják. 

Makart-féle kiállítás a műcsarnokban. A képző­
művészeti t á r su la t megszerezte kiállítás végett 
Makar t J á n o s : „ A . tenger és föld a d o m á n y a i " 
czimű nagybecsű képsoroza tá t , mely a hírneves 
művész legérdekesebb alkotásai közé tar tozik. A 
kiáll í tás augusz tus végéig lesz nyi tva, s Makar t 
müvein kivül is sok művészi lá tni valót nyúj t . 

Közintézetek, egyletek. 
Az irói segély-egylet a most lefolyt félévben 4 3 

segélyzett közt 4920 frtot osztott ki, rendkívüli se­
gélyben részesült 12 beteg i ró, illetőleg írók özvegye 
575 frt erejéig, négy temetés költségére kiadott az 
egylet 250 frtot, összesen t ehá t 5735 forintra megy 
a segélyegylet e félévi kiadása. — Hogy az egylet 
jövőre is adhasson beteg irók s irók özvegyei szá­
m á r a rendkívül i segélyezéseket, a r r a az irodalom­
bará tok, egyletek, intézetek nemeslelkü adakozásai 
szükségesek, mivel a tőkevagyon kamata i t és az 
ál lami segély összegét egészen a rendes évi segé­
lyezések veszik igénybe. Az évi költségvetés összege 
10.640 frt, melyből az összes kezelési költség csak 
1020 forint. 

A középtanodai tanáregylet vándorgyűlése Po­
zsonyban folyt le, Berecz Anta l elnöklete a la t t . A 
város elég élénken érdeklődött a közgyűlés i r án t s 
a karza ton nők is voltak. Névy Lász ló a tanulók 
túlterheléséről , Károly Gy. Hugó a tör ténelmi ok­
ta tásról érdekes előadást t a r to t t ak . Szomba ton a 
Palugyai termében száz-teri tékü lakoma volt s az 
elsőtoasztot az újonnan megválasztot t elnök m o n d a 
a királyra, később Trefort miniszterre . Gr . Es t e rházy 
I s tván főispán a tanáregyesületet él teté, kijelentve, 
hogy ő egész életében meghajolt a tudomány előtt. 
Pri leszky Tádé volt-képviselő is az egyletre emelé 
pohará t , azt mondva, hogy az ország olyan lesz, 
a milyenné a tanárok a jövendőbeli nemzedéket 
emelik. Sok lelkes köszöntő fűszerezte az ebédet. 
Vasárnap a tagok Bazinba és Szentgyörgyre r án ­
dul tak k i . 

Balesetek, elemi csapások. 
Öt ember halála villámcsapás folytán. A temes-

megyei Panyova községből irják n e k ü n k : F . hó 
3-án délután nagy zivatar volt, melynek folyamán 
a villám egy csapásra 4 nő t és 1 férfit ölt meg . A 
szerencsétlenek kukoriczát kapál tak , s a zivatar 
elől egy fa alá menekül tek ; ot t t a lá l tuk őket élet-
letlenül. Egy ik nő arczától egész a szive i rányáig 
megégve, fejével a fatörzséhez t ámaszkodva feküdt; 
a többi körülötte ; testi sérülés n e m lá tszot t rajtok, 
mind h a n y a t t feküdtek, ugy tűnve föl, m i n t h a csak 
elalélva lennének. Megkisérlettük életre hozni őket, 
de minden fáradozásunk h iába való volt. Lúgosról 
orvosunk is ép ná lunk volt, s a ha lo t t aka t , a midőn 
két kocsin a faluba hoztuk , ő is megvizsgál ta és 
életteleneknek bizonyítot ta . Alka lmas in t a vil lám­
csapástól egy pi l lanatban ha l tak meg mind az öten. 
A szerencsétlenek hozzá t a r tozó i : anyák , férjek és 
gyermekek jajveszéklése egész községünket megráz­
kódta t ta . A nép most szomorú példát nyer t , hogy 
zivataros időben fa alá ne meneküljön. 

Két szerencsétlenségről tudósí tanak bennünke t 
a somogymegyei Bálványosról . Jú l ius első nap ján 
kigyuladt és leégett a Satzgerné úrhölgy á l ta l nagy 
áldozat ta l fentar tot t kisdedóvoda, hol a gyermekek 
enni is kaptak . Valószínűleg a cselédek vigyázat lan­
sága idézte elő a csapást . Másnap pedig a vil lám 
agyon sújtotta a mezőn Vörös Lajost , egy 23 éves 
deli legényt . 

Nagy orkán puszt í to t t e hó 3-án Z a l a t h n á n . 
E s t i 8 óra körül t ö r t ki oly erővel, hogy 30—40 
méter hosszú jegenyefákat csavar t ki gyökerestül 
és dobta 5—6 ölnyi távolra . A piaezsori házaknak 
fedeleit a gerendázat ta l együt t fölragadta és teljes 
erővel dobta a ha rmadik vagy negyedik u tczába . 
De a mi minden képzeletet fölülmúl, az a görög 
nem egyesült templom és torony esete ; az első szél­
r o h a m r a a magas torony, h á r o m (17 mázsás) ha­
ranggal , továbbá az egész templom-fedélzet geren­
dákkal együt t a róm. k a t h . s írkertbe, t e h á t 10—15 
ölnyire esett . A róm. ka th . templom öles vaske­
resztjét 300 lépésnyire ta lá l ták . A város , melynek 
évenkint igen nagy jövedelmi forrása a gyümölcs, e 
részben tönkre van téve. Kevéssel 9 ó ra előtt á l lot t 
el a v ihar ; az eső még késő éjfélig hul lot t , roppan t 
ká roka t okozva, mer t a fedéltelen lakásokat , keres­
kedéseket egészen megtöl töt te vizzel. Szomorú volt 
nézni m á s n a p reggel a várost ért n a g y pusz tu lás t . 
A ká r 80,000 frt körül lehet. 

Mi ujság? 
A választási mozgalmak a főváros mind a ki-

lencz kerületében megindul tak, sok helyt lobognak 
m á r a képviselőjelöltet h i rdető zászlók, a falak tele 
vannak raggatva plakátokkal , melyek a jelölteket 
éltetik vagy pár tgyüléseket h ivnak össze. Legélén­
kebb a mozgalom eddig a Terézváros két kerületé­
ben, melyek egyikének (VI . kerület) gr . Szapá ry 
Gyula, Radocza és Helfy Ignácz , más ikának V H . 
kerület Hoffman Pá l és Szabóky Adolf a jelöltjei. 
A Józsefvárosban az egyesült ellenzék Szilágyi Dezsőt 
kérte föl képviselőjelöltjéül. A Ferenezváros kor­
mánypár t ja Wodianer Bélát léptet te föl. A belváros­
ban 21-én volt értekezlet, melyben e lha tározták , 
hogy bevárják Tisza kormányelnök ju l . 14-iki deb-
reczeni programmbeszédét , s csak a z u t á n tűznek ki 
jelöltet . A választás a főváros összes kerületeiben 
aug. 5-én lesz. 
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A királyné e hó 11-én Münchenbe érkezet t , s 
onnan tovább m e n t Starenbergbe, hol a nyá r egy 
részét tölti . 

A belga királyné jú l ius 6-án hagy ta el a Mar­
gitszigetet , s a felvidékre, Szent-Anta l ra m e n t leá­
nyához , Koburg herczegnőhöz. E l u t a z á s a előtti na­
pon a királyné és József főherczeg családja a kas­
tély előtt töltötték a délu tánt , hol czigány zene 
já t szo t t , kizárólag magyar darabokat . Később ka­
tonai zenekar vál tot ta föl, s legtöbbnyire ez is 
m a g y a r dalokat j á t s z o t t , végül pedig a R á k ó c z y 
indulót , melyet a királyné nagyon szeret. A szige­
t en időzése emlékéül értékes ajándékokat osztott ki 
a tisztviselők és szolgaszemélyzet közt. 

Az európai szépek világtárlati albuma. Par i sban 
augusz tus 16-dikától 25-dikéig nemzetközi régé­
szet i és ember tan i kongresszus lesz a kiáll í tás nagy 
t e rmében . E z alkalomra a franczia anthropologok 
olyan a lbumot készítenek, melyben minden európai 
nemze t legszebb nőinek fényképeit állitják ki , s e 
tek in te tben Pulszky Ferenczet is fölkérték, hogy 
magya r hölgyektől fényképeket gyűjtsön. Pulszky 
t e h á t felszólítja a szép nem tisztelőit , legyenek 
szívesek azok féuyképeinek egy-egy diszes példányát 
j ú l iu s hó 30-dikáig a magyar nemzet i m ú z e u m iro­
dájába beküldeni . 

A párisi kiállítás összes bevétele május és jú­
n ius hóban 3.122,963 frank volt. — A magyar ipar 
czikkei közül a porczellán és agyagnemüek nem 
kis figyelmet keltet tek. A herendi porczellán a hires 
sevrési mellet t is fentartja eddig kivívott jó nevé t ; 
továbbá Fischer J . budapest i porczellán czikkei és 
majolikái , melyekből sok megrendelés tö r t én ik ; a 
pécsi Zsolnai-féle porczellán és cserépedényekből 
muzeumok számára is vásárol tak. F ischer Mór, 
H ü t t l és Kossuch szintén jó l versenyeznek a kül­
földi porczellán és agyag-ipar gyár tmánya iva l . A 
b i rá ló bizottságok sietnek a m u n k á v a l ; a l iszt-jury, 
m i n t mondják, kénytelen lesz a magyar lisztnek 
adni az első k i tün te tés t ; a francziáknak is igen 
szép lisztjök van , de n e m oly j ó , a m i t a P é k á r 
mérnök-hazánkfia ál tal feltalált s szabadalmat 
nyer t vegytani próbaszere csa lhata t lanul bebizo­
nyí to t t ; legjobbnak a budapest i gőzlisztet ta lá l ták . 

Sassul i ts Vera, a szentpétervári esküdtszék 
ítélete á l ta l anny i r a híressé le t t nihi l is ta nő , csak­
ugyan szerencsésen e lhagyhat ta Oroszországot. 
E g y darabig Pa r i sban volt, mos t pedig Genfben 
van. I t t Rochefort, az egykori „ L a n t e r n e " szer­
kesztője és Olivier l akomát rendeztek t iszteletére. 

III. Napóleon özvegye, E u g é n i a ex-császárné 
jelenleg az emsi fürdőben időzik, hová csa'k akkor 
men t el, mikor bizonyossá lett , hogy Vilmos császár 
az idén n e m látogatja meg E m s e t . Az ex-császárné 
comtesse de Pierrefonds név alat t lakik a fürdőben. 
A császárné gégebaj ellen használ ja az emsi vizet. 

A berlini merényletekből az egyikre nézve e hó 
10-én m á r ítéletet mondot t az állami törvényszék, 
és ha lá l r a ítélte Hödelt, ki május 11-én lőt t a csá­
szár ra . Hödel á l lha ta tosan megmarad t előbbi vallo­
mása mellet t , hogy ő nem a császárra lőtt, hanem 
magá t aka r t a kivégezni. De a t anuk ellenkezőt val­
lot tak, s mivel később Hödel még kétszer lőtt az őt 
üldöző t ö m e g r e , áll í tása mellett semmi elfogad­
h a t ó ok n e m marad t . Azt is mondta , hogy n e m tar­
tozik a social-demokratákhoz, mer t ő „ a n a r c h i s t a . " 
Kiderül t azonban, hogy anarch is ta czim ala t t h iába 
keresne a rendőrség valami veszedelmes pár to t , 
mer t Hödel nem is érti e szó jelentését . — A máso­
dik merényle t elkövetőjét, dr. Nobilinget a múl t hé­
ten szerdán, csütörtökön és pénteken ha l lga t ta ki a 
törvényszék, de a kihal lgatás ismét megszakadt , 
mer t sebe még mindig veszélyes. Noha Nobiling 
elfogatása u tán czélzásokat te t t bűntá rsakra , s a 
rendőrségnek ezzel tömérdek dolgot adott , most azt 
mondta , hogy a te t te t egymaga követte el, m a g a 
szerezte hozzá a fegyvert is. „ E l a k a r t a m követni 
a gyilkosságot, az t án meg aka r t am magama t is 
lőn i , " monda . Mielőtt azonban tervemet végrehaj­
t o t t am volna, többeket ér tes í te t tem szándékomról s 
e l lenmondásra n e m ta lá l tam ; ebből gondolhat tam, 
hogy belenyugodtak tervembe. Neveiket azonban 
semmiesetre n e m áru lom e l . " E n n y i az eredménye 
a háromszor i k ihal lgatásnak. 

A kongresszus készül hazamenn i . Teendőit befe­
jezte, az osztályrészt szétosztotta a por t a örökösei­
nek, s nincs egyéb h á t r a , min t a lá í rni a berlini szer­
ződést. É p e n a legutolsó napokról jelent ik, hogy 
minél inkább közeledik a kongresszusi munkála tok 
befejezte, anná l félreismerhetlenebbé lesz az elked-
vetlenedés, melyet néhány kiváló incidens az utóbbi 
időben a kongresszus némely köreiben keltet t . 
Olyan h i r is elterjedt, hogy Olaszország vonakodik 
a lá í rni a berlini szerződést. E hírek eléggé sejtetik, 
hogy Anglia beletaposott a kongresszus czirkulu-
saiba, mikor nagy t i tokban, de előrelátólag szövet­
séget kö tö t t a por táva l az oroszok kis-ázsiai terjesz­

kedésének meggát lására , s ennek fejében Cziprus 
szigetére is felvonta már lobogóját. Cziprus szigete 
pedig elég szemetszuró hely a Földközi- tengeren. 
Különben monarchiánkat is ugy kezdik feltüntetni , 
min t a por ta nagylelkű védnökét. Boszniáér t mo­
narchiánk fogja védeni az oroszoktól az európai 
török birodalom még megmarad t részét , — h a 
ugyan igaz. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban : PÁRA ANTAL 

királyi tanácsos, Hunyadmegye volt érdemes alis­
pánja , nyugalmazot t törvényszéki elnök, 65 éves 
korában Hátszegen. — Darvastói SZENTIBMAY J Ó ­
ZSEF, a vaskorona-rend lovagja, köztiszteletben 
ál lot t hazafi, ki számos évig Ranolder veszprémi 
püspök jószágigazgatója volt, 52 éves korában Vesz­
prémben. — Vizeki T A L L I Í N IMRE, miskolczi kir. 
aljárásbiró 52 éves korában Miskolczon. — BÖHM 
ÁGOSTON czimzetes kanonok és Felső-Bánya plébá­
nosa 62 éves korában. — Dr . PAULINI JÁNOS orvos­
tudor 72 éves korában Nagy-Váradon. — ADAMOVICS 
MIKLÓS gör. ka th . lelkész, 68 éves korában Temes-
várot t . —- BLAUHORN GUSZTÁV kereskedő 54 éves 
korában Pécset t . — STRAUSS JÓZSEF, főelemi tani tó 
Kőszegen. — RÓZSA JÁNOS, kis-unyomi plébános. — 
GOSZLETH KÁROLY, nyugalmazot t .városi igtató Bu­
dapesten, 64 éves korában. — Özv. RIEMER JÁ-
NOSNÉ, szül. Nendtvich Adelina 69 éves korában 
Pécset t . — KDNCZE IMRENÉ, szül. Koller E m m a , 40 
éves korában Török-Szt-Miklóson. — PAPP LUJZA, 
P a p p József n.-váradi polgár fiatal leánya, s a szü­
lőknek már a t izenharmadik gyermekök, kit a halál 
r agad t el tőlük. — FELEDY FEBENCZ, rozsnyói kir. 
já rásbi ró 42 éves korában. — LÁZÁR MIHÁLY ügyvéd 
N.-Váradon. — BAKOS LAJOS tani tó 90 éves korában 
F u r t á n . — GOLLINGER E D E a nyomdászegyesület 
tagja, 38 éves korában Budapesten . 

SAKKJÁTÉK. 
971-dik számú feladvány Patzelt J.-töl. 

sötét. 

* 
b ° dYilig»i.' 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 966. számú fe ladvány megfejtése. 
(Hubert F .-tői.) 

Megfej tés . 
ViligM. Sutit. 

1. Bd8—d7: Kf6—f5: (a) 
2. Vb5—c6 Kf6—g4 
3. Vc6—g2 Kg4—f4 
4. Vg2—e4 mat . 

a. 
1 h4—h3 
2. Fa6—c8 K16-f5 : (b) 
3. VT>5—d5 e6—<15: 
4. Bd7—f4 mat. 

b. 
2 e 6 - í 5 : 
3. V b 5 - c 6 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sáros-patakon Gé-
reez Károly és Németh Péter. Kolozsvárit. Csipkés Ár­
pád. Budapesten K. J . és F . H . Kis-Várdán Váczy Ist­
ván. A pesti sakk-kór. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Böny. T. L. Lapunk ez évi két első száma már tel­

jesen kifogyott kiadó-hivatalunkban. 
B . I". Ismerjük a reformátusok zsoltárából azt az 

éneket, mely igy kezdődik: „A gonosznak és gyáva szi­
veknek rettenetes vázkép a ha lá l " Ön ezt szóról szóra 
átveszi, csakhogy a halul helyébe a muszkát teszi; a 
rimet azonban: „homály", megtartja. Hogy rímel ez 
már a muszkára ? így könnyű verset írni, ha ugyan vers 
marad, a mit ekép travestálunk. 

I t t ü l ü n k Kezdőtől, ugy hiszszük az, elég csi­
nos ; de irodalmi magasb igényeknek még távolról sem 
felel meg. Nem közölhető. 

A r a t á s k o r . Karczolat. Biz ez esak karezolat; benső 
tartalom nélkül, oda vetve, de a karczolat könnyedsége 
s művészete nélkül. 

B . I lona . A nőknek talán kiváltságuk van a helyes­
írás szabályainak föl sem vevésére ; leveleik igy is ked­
vesek. De ha verset (vagy átalában irodalmi müvet) ír­
nak, biz ők is ugyanazon zsarnoki szabályok megtartá­
sára köteleztetnek. Kegyed az accusativust állandóan, 
sőt makacsul két t-vel irja életeíf, kötelességeket ; el­
lenben ezt : lelkttnftel egy k-val. Nem áll, ugy látszik, 
nagyobb barátságban a verstani szabályokkal s em; 
mert a rhythmus, szótagszám, rimek, kegyednél alig 
részesülnek némi könyörületben. A vers tartalmáról nem 
szólunk — udvariasságból. 

I f j . M. I . (Küzdök végzet ördögével). Üres dagály, 
egyéb semmi. 

Daeso l j , nevess c sak . Javult az átdolgozás által. 
Közlendőink közé soroztuk. 

K r i t i k á n a l u l . Fel fiuk . . . (Csakugyan „gyönge 
kis versecske"!). — Dal-mező ([—V.) — Nyár közepén, és 
társai. — Az erdő románcza. (Miért nem az erdő eposza 
egyúttal ?). —• Pál és Anna (falusi beszély). 

HETI-NAPTÁR. Július hó. 
Katholikut é< protestáns GBrog orou | líraslits 

1 i V F » Bonavent. F 4 Kamillus 2 1 4 Bold. A. r. 13 Cziczel 
16 H Apostol. oszlása'Apost. oszl. 
16 K Karmelh. B. a. Faustus 
17SZoroard, Elek [Zobor 
INC Arnold, Kamii. Rozina 
19 P Panl,Vincz.,Ar.'Arzén 
20 S Illés próféta Illyés 

3 Jáczint 
4 Kret. Andr. 
5 Athanáz 
6 Mat. Tamás 
7 Prokép 
8 Pongrá z 

14 
15 Demuth 
16 [elfogl. 
17 Böjt t. 
18 Doroty. 
l»8.Dibbr« 

Hold fálto/ásai. $ Utolsé negyed 22-én t éra 32 perczkor délnt. 

T a r t a l o m : Rousseau (arczkép). — A mustármag. 
— Kárpáti képek. — Vissza Ázsiába (képpel). — Fehérbal, 
márna, pisztráng. — Tizenötéves kapitány (képpel). — Egyveleg. 
Melléklet: bégtükrözés és ködképek (nyolez képpel). — A ri­
maszombati egyesült protestáns iskola ünnepe. — Képek Görög­
országból (három képpel). — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek, egyletek. — Balesetek, elemi csapások. — Mi ujság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hef-
naptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

lejárt, felkérjük, hogy előfizetéseiket mielőbb 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lapok kül­
désébenfennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H á b o r n -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi l'jság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
• • A Háborn-Krónika czimű képes melléklapun-

kat, mely a béke végleges megkötése után Vi lágkrónika 
czimmel az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s 
képekkel fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. 
E melléklapot minden előfizetőnk arra az időre rendelheti 
meg, a melyre a főlapra beküldött előfizetése szól. • • 

A „ H a b o m - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . év i fo lyama még 
folyvást meg rende lhe tő 1 f r t 4 0 k r j á v a l ; az 1 8 7 8 . 
j a n u á r - j ú n i u s i félévi folyam 1 í r t j á v a l . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megujitásánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél ez imszalagjnkbél egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közleicényeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ijdensa*ok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. SE a. 

Két vagy három G u y o t - f é l e k á t r á n y - t o -
k o c s k a bevétele mindennap étkezéskor, rendkívül 
gyors könyebbülést idéz elő, s gyakran magában 
véve elegendő, hogy rövid idő a la t t a legmakacsabb 
meghűlés t és légcsőbajokat eltávolítása. Sőt a m á r 
előhaladt tüdővészt is meg lehet ezzel állí tani és ki­
gyógyítani , ez esetben a ká t r ány megakadályozza a 
gümők feldulását, s a természet segélységével a gyó­
gyulás gyorsabb, m i n t az t a legkedvezőbb körül­
mények között reményleni lehet . 

Nem lehet elég melegen ajánlani ezen népsze­
rűvé vált gyógyszert, n e m csak hathatóssága, de ol­
csósága tekintetéből is. — Miután minden üvegcse 
60 kátrány-tokocskát ta r ta lmaz, az egész gyógymód 
n e m kerül tényleg többe, m i n t napon ta 1 0 — 2 0 k r a j -
czárba, s ezen felül az más gyógyszerek h a s z n á l á s á t , 
min t husitok, pasztil lák és syrupok, teljesen feles­
legessé teszi. 

Hogy biztosan a Guyot-féle kát rány- tokocská-
ka t nyerhessük, szükséges szigorúan megfigyelni a 
rag-jegyeket, melyeknek Guyot u r a lá í rásá t három­
színű nyomatban kell fel tüntetni . 

B a k t á r a k : B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f , 
gyógyszertára a „szen t lé lekhez" , király-uteza 7. 
s z . ; — v á r o s i g y ó g y s z e r t á r b a n , városház­
tér 6. s z . ; — P i l l i c h F e r e n c z gyógyszertára, 
a „ m a g y a r k i rá ly"-hoz , marokkói-uteza 1. sz. és a 
legtöbb gyógyszer tárakban. 
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S&r hBtazor hasábzott petit sor, yagy tarnak helye egyszeri ígtatásnal 
U knjesár; Wbbazdri igtatásnál 10 taajczár. Belyegdij tulőn minden 

igtatáa u t in 30 kr. 

Kiadó-hivatalunk szamán hirdetményeket elfogad Bfcshen: Hllfaa. 
steln és Vogler WallfSschgaMM Nr. 10, Moise R. Seüeratatte Kr. * m 

Oppelik A. WoUzeüe Nr. 23. 

mm LIPOT 
es. kir. ndyari és hadsereg-revolver- és fegyver-gyártó 

fő-raktára Magyarország számára, 
e l i smert j e l e s s é g ü g y á r t m á n y a i r a nézve , ú g y m i n t : z seb-
revolverek, vadász és czél-fegyverekre, minden rendszerben, 
vadász-eszközök, valamint minden nemű fényűzési fegy­
verek és fölszerelésekre, a t. katonatisztek szamára revol­
verek és fényes fegyverekre előírás szerint a legolcsóbb 

eredeti gyár i árakon s 

a l e g g a z d a g a b b v á l a s z t é k b a n . 
egyedül é s kizárólag a k ö v e t k e z ő h e l y e n l é t e z i k : 

SCHUK N., 
m. kir. udvari szállító. 

B u d a p e s t , liira.ly-u.tcza 1 . s z á m . 
R a j z o k é s á r j e g y z é k e k i n g y e n . 4655 

HIRDETMÉNY. 
A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság által a lóte­

nyésztő- és vevő- közönség tudomására hozatifc, miszerint társaságunk 
a győri septenr er 8—10. vásárkor, ugy a debreczeni október 6 - 8. vá­
sárkor l ó k i f t l l i t a s t rendez, és díjul kitűz H vásárra hozott legszebb 
pár kocsilóra, melyek 4—7 év között vannak. 

Győrben 1 -ső dijai 24 darab, 2-ik 15 drb, 3-ik 10 drb, 4-ik dijul 
5 drb aranyat. 

Debrerzenben 1-sö dijul 20 drb, 2-ik 10 drb, '3-ik 6 drb, 4-ik dijul 
4 drb aranyat 

Ugyanakkor kettős fogatú ügető versenyre dijul kitűz 
Győrben 1 sö dijul 40 drb, 2-ik dijul 10 drb aranyat, 3 ik díj a ket­

tős tétel. 
Debreezenben 1-sö dijul 35 drb, 2 ik dijul 10 drb aranyat, 3-ik dij 

kettős tétel 
Ugyanezen vásárokon fogatok, lovak s ezekhez tartozó iparczikkek 

- mint nyereménytárgyakból álló, a m. kir. minisztérium által enge-
délvezett, a magyarországi lótenyésztés emelésére irányzott soi*s;já— 
t ó l i o t rendez, melynek Győrben, ugy Debreezenben külön külön 20 
darab értékes szép nyereménytárgya lesz. 

1-sö nyeremérytárg/ egv teljesen felszerelt szép négyes fogat. 
2-ik . egy teljesen felszere t szép kettős fogat. 
3-ik „ egy felszerelt igás f eat, 
4-ik „ egy szép paripa nyereggel, 

továbbá több egyes lovak, pony, 3, 2, és 1 éves csikók és lóhoz tartozó 
szép iparczikkek. 

A nyereménytárgyak a vásár alkalmával lesznek a közönségnek 
bemutatva A nyereménytárgy azonnal átvehető s a ki megtartani nem 
kívánja, a társaság az eladást lehető magas áron eszközölni fogja. 

Sorsjegyek kaphatók Győrben Jerffy Antal nagykereskedő ur­
nái, Debrerzenben az ipar- és kére kedelmi banknál, Budapesten a 
társaság hivatalos helyiségében, nemzeti szinház bérház 1-sö eme et. 

Egy sorsjegy ára 1 frt. 
Budapest 1878 jun. 21. 4606 

Az igazgatóság. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi míniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bőr szépítésére ca jobb í tá sára , elis-mert Hatékony­
sága minden bőrkiütéseknél , eredet i c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y e z n k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb . 70 é s 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f t t - g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj é s 
szukán sűrítésére és fentartúsára, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lód ian 
fest fekete , barna és szőke színre ; te l jesen felsze­
relve keféve l é s c sé széve l 5 frt. 

D r . L l f f D E S t a n á r n ö v é n y i m d a c g - k e n ő o s e , a haj 
fényét é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására i s a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr . 

D r . H A R T T J N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése 
és szépítésére , pecsé te l t é s pohárban b é l y e g z e t t üve­
gekben ára 85 kr. 

D r . S P I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n h , 
a fogak es a foghus épentartására és t iszt ításúra a 
l egá l ta lánosabb é s legbiz tosabb s z e r ; Vi é s Vi cso­
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l te tő és tartós befo lyása által tűnik ki. 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
Hlat- é s mosóvíz, me ly az é letszerveket erősit i és 
ü d i t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a i -
4 darab • s a p p a n a , darabja 26 

kr. Különösen csa ladoknak ajánlható, 
c somagban S0 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl­
tésére é s f e l é l e s z t é s é r e , b e p e c s é t e l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z Q E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
dószappan, u g y a n a z o n eredmenynyel bir mint a 
B e n z o e - t i n c t n r a , ára csomagonként 40 kr. 

V a l a m e n n y i föntebb elősorolt szab . czikk v a l ó d i minőségben a k ö v e t k e z ő magyarországi raktárakban 
k a p h a t ó : 
PESTEM: T ö r ü l c J ó z s e f , gyógyszert , a >sz. l é l ekhez*; Jezovitz M., gyógyszer t . »a magy . k irá lyhoz*; Scholz 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszer t . »a Kigyóhoz* ; Sztupa (?., gyógyszert , a széna téren. Wlassik Ed., 
gyógyszer t . T o v á b b á BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, é s Éáth P. gyógyszer t . Tabánban . Ó-BUDÁN: BaJeasi A. 

gyógyszert , és Prochaska •). ke ieakedésében . 4295 
lAlsó-Kubin: Schlesinger Simon. 
I Arad: Elias Ármin, Goldstein II., 

Bozsnyay M. gyógysz. 
iBajn : Klenancz és Babócs. 
| Balassa - Gyarmatit : Havas 

Gyula, gyógysz. 
I Bnrtfa : Toperczer Alb. Th. gysz 
I Berettyó-ljjfalu: Vas Jenő. gy-z 

Breznóbánya : Zörnlaib O. örö­
kösei gyógysz. 

I Csáktornya: Kárász A. 
I Czernovitz: Schnirch J., Goli-

chovszki J. gyógyszerész. 
| D e b r e r / e n : Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Koih-
schneek E. gyógysz. 

I Eger: Pillér József. 
IEsztergom: Rudolf M. F. 
I Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
I Farset: Hirschl Dávid. 
I Fv.ldvár : Nádhera Pál. 
I Gdlniez: Fischer K. E. 
I Gyöngyös- VozáryT. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
I fíyor: Némethy P. gyógyszerész. 
I Gyula: örlei lstv. gyógysz. 
IH.-Böszörmény : Lányi M. gyez. 
I Igló: Haita János gyógyszerész. 
I Ipo lyság: Winter Sándor. 
] Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
I Kaposvár: LaipcigGy. 
I K a s s a : Esctrwig és fia, Quirs-

feld Károly, Münster Gyula, 

Strausz D., Megay G. A., gysz. 
Wandraschek K. gyógysz. 

Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz 
Komárom: Belloui A. 
I .éva: Bolemann E. gyógysz. 
I. ippa: Csordán Sándor. 
Liptó-Szt-Miklós: Balló Lajos. 
l ioaonrz: Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
Lngos: Schiessler Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Feigl F. 
Macy.-Hradiseh : Grigar F. 
Magyar-Óvár : Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Mnrezali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely: Fogarasy J. 
Mlskolez : Pasteiner F., Mahr F. 

i .fekete kutya"-hoz. 
Munkács: Horvitz S. 
Vadtvoriiíi: Dziembowski gysz. 
Nagy-Bánya : Haracsek József 

és fia. 
Nagy-Becskrrek: rVeisz Ármin. 
Nagy-Kál ló: Mandl Salomon. 
Nagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Bachrach. 
Nagy-Károly: Schöberl K. 
Kagy-Kikinda: Xeuhold K. gy. 
Xagy-Miliály: Albrecht Ede. 
Xagy.Röcze: Nandrássy M. 
X'agy.Mzeben: Stengel Sam. 
Xagy-Szoinbat: Heuffel K. F. 

Nagy- i Árfcd : Jankj J., FerlitzL 
Német-Bogsán : Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em. 
Nyitra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Princsova: Subbotits S-A. 
Pápa: Bermüiler József. 
P é c s . Zsolnay E. és V., Zách K., 

Jjechncr testv., Kovács gysz. 
P o z s o n y : Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groszinaun 
A. F., Bauer János és társa. 

Pntnok : Fekete F. gyógysz. 
Rima Szombat: Simko F. 
Rozsnyó . Keymann A. 
Rózsahegy: Hammerschmied J. 

gysz. 
Sasain: PuszkaylerKároly, gysz. 
Segesvár: Misselbacherésfiai. 
Srlmecz : DimákJ.E., Sztankay 

T., gysz. 
Sepsi-Szt-György: Csutak test­

vérek. 
S ik lós : Holmik özv. gvógysz. ' 
Soprony: Mezey A. gyógysz., Re-

ckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., Szigethy 

J- gy>gys'-
Szamos - Újvár: Placsintár D. 

gyógysz. 
Szászsebes: Reinhardt J.K. gysz. 
Szathmár: Jákó M.. Héder S. 
Szepes-Olasz i : Szopko S. gysz. 

Szeged: Bnuer Józset. gyógy** 
Meák Gy. Barcsay Károly gys;:. 

Sz.-Udvarhely : Nagy-Solyn.osi 
Koncz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Reitmann Dávid. 

Szepes - Szombat: Henach F. 
Gréb Jtoos, gyógysz 

Szepes-Váral lyn: Steller Nánd, 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szooosz lo ; Sik László. 
Szombathely : Pillich F., gysz. 
Szinj ér Váralja : Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gy.'Z. 

Emmer F., 'I'arc ay Is van J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
Ungvár: Krausz Adolf. 
Uj-Beese: Weliacha Li ót. 
Uj-Viilék: Stefanoviti L., Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág-Ujhely : Keller Emil gy z. 
Varannó: Gaal A., gyógysz. 
Versecz: Fuchs J., Moldoványi 

A- «y<5gysa-
Veszprém: Guthardt Tódor. 
Zala-Eger szeg: Isóo Fer., gysz. 
Zenla: Wuits testvérek. 
Zombor : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz. 

A n n f l I 4 W Óvjuk a t. közönséget , többfé le , né'vszerint a D r . S n i n d e B o u t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . 
" ' • " ' B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr . Borchardt fia megnevezése alatti h a m i s i t á s a i -

I t ó l . E z e k n e k több hamísi toja é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . 

Raymond és Társa. mü - v e g y é s z e k , i l latszer - gyárnokok 
és cs . k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

REIOHAKD és TÁESA 
vasbutor-gjárainak főraktára Magyarország számára 

3*9~ e g y e d ü l é s k i z á r ó l a g 'VB 

S C H U K N. 
m. k. udv . szá l l í tónál 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a 1-ső s z á m , 

lé tez ik , hol fo lyton gazda" 

felszerelés van m é r s é k e l t 

e r e d e t i g y á r i á r a k m e l ­

l e t t m i n d e n n e m ű szilárd, 

t ű z b e n dolgozot t b ú t o ­

r o k b ó l t e t szés szerinti vá­

lasztás czéljából készlet-

4657 ben . 

Rajzok és árjegy­
zékek ingyen. 

D r . L e n g i l F r i g y e s 

iiyir-balzsaiiia 
kitÜDÖ hatása és jelenségénél fo^va valamennyi 
gzépttö-azer között az első rangot foglalja el, éa 
számos év óta a le*hitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereztek 
neki s szükségletté emelték a müveit nemzetek 
számos ferfia és bÖ gye elölt. — Ezen 

nöTényi szepség-zománcz 
által megnedvesített borrészletek kevés pillanat alatt vakítóan fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- és finomsággal összekötve. Minden 
használat mán majd nem észrevehetlen pikkel ek válnak el a börto t 
miáltal ezer meg ezer egyén, kik e balzoamot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtiaztátlanságtól, úgymint: napégés. szeplő, 
himlÖhely, pörsenés, börholyag, kiütések, az arcz és orr természetlen 
vörÖssége, a bör b teges külleme, sömör stb. stb. nem csak teljesen 
megszabadultak, hanem ' őrük minden évszakban azon bársony-
•zf ru, fehér ruganyoaságot nyerte, mely a tökéletesen szép térszín­
hez megkívántatik, és a melyet e nzer használata által a kesö aggkorig 
b megőrizhetni. 

E g y k o r s ó v a l , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t f r t 1 .50 . 
Valódi minőségben kaphat" IliidAprnlfM Tűrök Jöza«*f yógy-

•zerésznél. király-uteza 7. PazaoBjban l'Uy,t*»r> llotlog gyógy*)ze-
ri-sznél, Mihály-kapu. Teini'Nvároii Tnrrz&y IMOÁII i;yógysa. Linz­
ben FrÜhstück J L. kereshedoüel. 453S 

Idényi czikkek. 
IRaktár (nagyban és egyenként) 

szilárd készülékek, or­
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle­
mes üdito szódavíznek 
frt 7, 8, 9, 10, 12. U Anyák < 

Liter 1,, l, VI,, l'/4, 2, 3, 
I legjobb szóda és borkő 2'J< font 
|frt a.—, 10, 20, 30 kr. Japáni 

Összehajtható legyező. ' 
185 kr. angol kelme nyári kalap 
| H a l i i « z k e l l é k e k utasítás­

sal, Bambus halász-
>bot klhuzh. frt 1.40, 
kerékkel frt 7—U, 

I horogeszköz 10—90 krig, csaló-
I kalegyek, tuczat 80 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
I F a g y l a l t g é p utasítással, ön-
I müködö frt 9,12,14, 18, hajtó-
I val frt 9.50, 14.50, 21. amerikai 
I habverő frt 1.50, légymentö-
I sodrony-borit. 40, 50, 60, 80 kr. 
I légyfogóüveg fehér, kék 30, 
140 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
Icsepfogó borüvegdugó 60 kr., 
I kristalgombos dugasz 20 kr., 
I kerti szélgyertyatartó 1 frt., 
I szénvasaló 4 frt. Láng-féle ta-
I karéki gyorsfözd frt 2.50, 2.75, 
Is.—, dugóemelö erősen duga-
I szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30, 

1.90, 2.15. 
[Vtlggff á g y táskában gyer-

t
meknek frt 2.75, 
megnötnek sza­
badban frt 4.50, 
6.50, léczczel frt 

U.50. 
I F e r e g i r t ó p o r - s z é t f ő v e 
150 kr., porok 30, 50, 75 kr. 
I amerikai önműködő egérfogó 
|85kr., tyúkszemráspoly 30 kr., 
I tyúkszemkarik. tucz. 24,60 kr. 
I W c h r e b e r tanár teljes torna-

reszközei isko-
1 Iával frt 14.50, 

tornagolyók 
kilo 30 kr., 

egyes torna­
eszköz iskoláknak. 

líiIÍMMI mindennemű czikk 
iumili'11 személyes oltalomra, 
I bázl használatra, beteg ápo-
llásra, felöltök és köpenyek 

csuklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, 
| !»•—, 17.—, légpárna frt 4.20, 

7.—, allövet és női fecskendők I 
frt 1.80, 2.—, 2.40, 3.50, doboz-[ 
ban szivattyús Clisoir frt 3.50. 
ágybetétek gyermek és beteg, 
ágyasnak frt —.70, 1.35, 2.'0-

uszóövek frt 5.40, 8.— 
figyelmébe! Táplalcl 

üveg, a gycnnekajkakl 
nyomása által inüköil-f 

nek 1.20. Ösmert angol fog­
gyöngy fogzó gyermeknek 3 . -
gyermekkocsi födéllel ft. 12.50.1 
l i » v a g l ó • n y e r g e k ango',1 

disznóbőr frt 15—35.1 
kettős kantár ft 4.8CI 
10 írtig, kengyelszt;! 
frt 2.50—8.50, ter-f 
helö frt 2.20, 3.60.1 

frt S—5, kengyeivaíl 
3.50, zabla frt 1.80. T 

lóvesszö Einoceros 70 kr | 
frt 1.20, 7.— 

Belövött biztonsági r e v o l v e i l 
25töltényny el 3-ai I 
nagyság frt 5, 7 1 
9, vésett 7, 9, U l 
röv. középen gy"' I 

ló Buldog-revolver frt 13,15,17 I 
I i i g n n m H a n c t a m - g o l y d l 

frt 1.40—4, kuglizó-r 
báb frt 2.25, 2.50 I 
angol Croquetjáték I 
frt 18, karikajáték! 

botokkal tucz. ft 1.60 f 
nflvénygyüjtö szelencze ft 1.20,1 
1.50, 2.—, gumilabdák, Mvilál 
gitási lámpások és baliónok I 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40.1 

90 kr. I 
Ki i l i . ik i i i i e ló t e k e r c s e l i • 

frt 5.75, tartói I 
szilárd nti bo-l 
•önd,kézitáska I 
válba függeszt- r 
lietö táska, an-l 

gol plaldszij 90 kr., czélszerfll 
berendezett utiszekrény, pobai I 

bőrtokban 1 frt stb. 
Órát igazító lapos raebnao-

ö r a frt 1.—, nti köl-
tőóra 5.50, nj kényel­
mes szoba-vlzzuhany 
1.50, idömutatóház két I 
alakkal 2.—, kapuci-l 
nus 40 kr., cosmopoUtj 

csatornás vadászpipa frt 1.-
1.30. 

K e r t i f e c s k e n d ő tűzvész­
nél is minden kádban hasz­

nálható frt 10. U, 11, M-

: , M ^ ^ V ^ ^ ^ ^ ^ . ^ | 

Megrendelhető 

Kertész Tódornál „£&?££ *, 
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gépészmérnök, 
B U D A P E S T , "VIII. k e r ü l e t , ü l l ö i - u t í5*. s z á m a l a t t 

.ajánlja o lesó árakon el ismert gépei t , ú g y m i n t : 

^ j i T - *• n • í SŐzmozdonya i t fa - , s z é n - s s z a l m á i ü t é s r e ( j r a r r e t t R . é s n a i gőzcséplőgépeit, 
I s o r v e t o g é p e i t , 

Samuelson & Comp. kaszáld- és aratrigépeit. 
A n g o l é s amerikai rendszerű 

j á r g á n y c s é p l ő k e t és szénagyüjtőket, 
üszögtisztitó rostákat, 

szelelő- és tisztító-rostákat, trieuröket stb. stb. m8 

NŐKNEK. 
Osztrák-Magyarország legslökelöbb orvosai és tanárai Koritiiiczn 
vastartalmú savanyúvizet jó reményű nőknek, kik könnyen és min­
den baj nélkül szülni akarnak a legmelegebben ajánlják — aranyeres 
bántalmafcban felülmúlja Carlsbadot és Harienbadot. Rész'etes 
programmot kívánatra ingyen szétküld a 

koritniczai fürdőigazgatóság, 
(Liptó megye) 

Tiz kapható Edesku ly L. m. kir. udvari ásványviz szállitónál, Radoesay ég Bányainál és min-
den gyógyszertár éa füazerkereBltedésben. 4477 

Nagyon figyelemre méltó! 
ANTIEPILEPTICUM 

l szer, mely a gyógyászati tekintélyek által megvizsgálva, ajánltatott, mint hiteles s gyógyí­
tókig ható eszköz a betegségek legborzisztóbbika, az 

E S r e Ó I g . ( E F I L E F S I E ) 
valamint az idegbetegségek ellen. E szer i oppant jelentőséggel bir minden betegre nézve, s ezer 
meg ezer emter annak köszönheti gyógyulását, és ez oly megdönthetetlen tény, melyet az összes 

bel- és külhoni lapok is pártolólag elismertek. 
Becsomagolva szállítok 6 palaczkkal használati utasítással készpénzfizetés mellett 12 oszt . 

ért. írtért. — A sikerért kezesség biztosíttatik. Rendkívüli esetekben kettós adag veendő. 

[ A j á n l a t o k é s m e g b í z á s o k a t e l f o g a d ] 

C. F. KIRCHNER 
Berlin, S. W. Jerusalemerstrasse, Kr. 9 

magyar irodalmi intézet kiadásiban Budapesten (egyetem-utoia 4-ik szám) megjelent é 
minden könyvánun&l kapható i 

K Ö Z I G A Z G A T Á S I 

DÖNTVÉNYTÁR. 
i KORMÁNY ÉS KIR. CD7.I1 ELVI JELENTŐSÉGŰ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr. D Á R D A I 

BÁRCZY ISTVÁN, 
minist , titk. 

Dr. KELEMEN MÓR, 
oszt . tan. 

0r. KOGLER JÁNOS, 
oszt. tan. 

Dr. SCHNIERER GYULA, és 
oszt. tan. 

S Á N D O R 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist , t itk. 

KILÉNYI HUGÓ, 
oszt. tan. 

LEÓVEY SÁNDOR, 
minist , t itk. 

ZLINSZKY IMRE, 
kir. it . tábl. biró. 

ELSŐ ÉS MÁSODIK ÉVFOLYAM. 
9>W A r a , e g r y - o g y f o l y a m n a k f ü s E - v e J3 f r t . ' ^ g 

D r . D á r d a i S á n d o r » ministertanácstól nyert e n g e d é l y t ezen g y ű j ­
t eményes munka kiadására s B á r c z y I s t v á n m i n i s t t i tkár ; Dr. K e l e m e n 
M ó r osz t . - tanácsos ; Dr. -Xog ler J á n o s oszt . - tanácsos; Dr . S o h n i e r e r G y u l a 
oszt . - tanácsos; G r ü n w a l d B e r n á t minist , t i tkár ; K i l é n y i H u g ó oszt. ta­
nácsos ; L e ó v e y S á n d o r minist , t itkár, é s Z l i n s z k y I m r e kir. it . tábla i biró 
urak közreműködéséve l eszközöltet ik ezen anyaggyüj temény , m e l y l egnagyobb 
részben o l y szabályrendeletek, sőt e g y e s concret esetek e l intézése alkalmá­
ból fe lmerülő oly ministeri határozmanyokat tartalmaz, me lyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel bírnak még 
ezen e l ső köte tben a választás i törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok, m e l y e k e t az ép most országszerte működő felszólamlás! bizott­
ságok figyelmébe ajánlunk. A z összes anyaggyüj temény az e g y e s szakminis-
teriumok szerint rendezett tárgymutatóval van el látva, me ly k ö n n y ű átte-
k intbetéséve l e munkának gyakor lat i hasznosságot biztosit . 

Temesváry Mór cipöiiyára 
Budapesten, király-uteza 2. sz. 

H ö l g y e k n e k : 
Regatta féltopan chagr. vagy 

eberlasting lakőrrai . . . 2.20 
Eberlasting vagy bör czúg czipö 

magas szárral, dupla talppal 
és lakorral 3.— 

Füzötopánka, eberlasting vagy 
bőrből szegez, kettős talppal 2.70 

Topánkák salonkirozott Mciss-
ner-lakbörböl, rococo sark­
kal, legújabb d i v a t . . . . 3.50 

U r a k n a k : 
Bör végy szövet házi czipö . . 1.20 
Topánkák fénymázos vagy ba­

garia bőrből szegezett é< sró­
folt duplatalppal, igen er s . 3.80 

Topánok legfinomabb chagrain-
böl díszített lakórral és erős 
talppal 3.80 

Vadászcsizmák vízmentes ket­
tős bagariabór és háromszo­
ros csavarral ellátott kettős 
talppal 8.50 

Chagrin vagyvikszes bőrcsiz­
mák ránezoj, finom divatú, 
magas szárral 8.60 

Megrendelések utánvtt vagy az ősz-
szeg beküldése mellett a legjobban 
4635 teljesíttetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

m a g y a r kir. szab. udvari 

súly- és mérleg-gyára 
B T J D A . P E S T E 1 V 

ajánlja elismert jellességű készítményeit 
t i z e d - é s s z á z a d - m é r l e g e k b e n , á l l a t m é r l e g e k - , s e r p e ­
n y ő k - é s r n d a k b a n , m é t e r ü r - f o l y a d é k - é s h o s s z m é r t é ­
k e k b e n fából, vas és fémből, valamint minden létező súlrne-
müekböl vas-, sárgaréz- és alpaccából a l ego lcsóbb árak mel le t t . 
Gyár: király-utcza 92. sz. — Raktár: király-uteza 1. sz. 

i W Árjegyzékek ingyen. ~&Q 6464 

A FRANKLIN -TÁRSULAT 
Myar irodalmi intézet Másában (Budapest, egretem-nteza 4-ik S2ám) 

megjelent és iiMeü aöMárasiál kapliató: 

Gyors és biztos segély gyo 
morbajban szenvedőknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

a vér és nedvek tisztitá 
sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is fo lyton kész l e tben v a n 
a követk . g y ó g y tárakban: 
Budapesten: Török József. 
Hód- Mező vásárhely: Miké F 
Karnnsebes: Müller Fülöp. 
Makó: Nagy Adolf. 
Malaezka: Friedrich János 
Mlskolez: dr. Csáthi Szabó Ist. 
Nagyszombat: Bogner Lajos 
P o z s o n y : H inrici Frigyesé 

Menczer Lipót 
Szeged : Barcaay Karoly. 
Sz.-Fehérvár: Dieballa Gy. 
Temesvár: T i r c a y István. 

Ausztria-JIagyariirszág valn-
mennyi gyógyszertárában h na­
gyobb füszerker«skedésében léte­
lik raktár ezen életbalzsamból. 

F ő - r a k t á r : 
3 F I 6 A . G H V E I Í , B . 

g y ó g y s z e r t á r « a fekete sas 
hoz», E c k der Spornergas 
se Nr. 205—III . 

Tisztelt a r a m ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatása volt, miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde­
ni,m Ívért adij mellékelve van. 
F"hnadorf. Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAütalaknában. 

A magyar 

..ntétff-tirráy magyarázata. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár 
eg y e temi tanár. 

ELSŐ FÜZET. 
: A r a f ű z v e O O I c r . 

i 

J e l e n munka 30 ivnyi terjedelemben fo lyó é v v é ­
g é i g fog megjelenni . 

GAZDASÁGI OLVASMÁNYOK 
minden rendű 

gyakorló és tanuló gazdák 
számára. 

összeá l l í to t ták 

SPÖRZOJ PÁL és EBNEK SiiYDOR. 
Ára kemény kötésben 1 frt 20 fa. 

Orvosi jegyzökönyvek 
boncz- és látleletek 

figyelemmel 

a l e g n j a b b o r v o s r e n d ő r i é s o r v o s t ö r ­
v é n y azé k i e l j á r á s m ó d r a . 

Irta 

Dr. R U N D B E R N Á T . 
Ára fűzve 50 kr. 
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Fehér Miklós 
egyedüli vezérügynöke J o h n B a k e r , B . K i t t m e r és E d w . 
H u m p h r i e s legelső és legnagyobb angol szelelő, tisztító és minő­

ségi r o s t a - g y á r o s o k n a k : 
ajánlja a n. é. gazd. közönségnek az eredeti angol, — egyedül 

^ csak nála kapható, — John Baker és Benj. Kittmer szórd és szeleifi 
" rostákat, valamint a legjelesebb qualitás árut készitó" E d w . H u m ­

p h r i e s rostákat nemkülönben a legújabb és legjelesebb bármily fajta, — 5 különböző gyárostól birt, 
— f r a n c z i a v á l a s z t ó g é p e i t , konkoly, vadborsó, bükköny, zab és árpa kiválasztására. 

Iroda, raktár, kiállítási csarnok és javitó műhely: 
Bécsben, Budapesten, 

I I I . P r a g e r s t r a s s e 1 3 . H o t e l H u n g á r i a ». Ü l l ő i - n t 1 2 . sz. a l a t t . ( K ö z t e l e k » . 
Árjegyzékek díjmentesen küldetnek. 46431 

imb 
tinrr prokHfdjtn tjr-
brnmme in jeötröis' 
tteten Bomtii-^nge-
Icgrnheit, F r a u 

C r i s o n 
prn,Jllsfr8runíi,S«i«iar5= 
foa«úr|tr.20.II.®r.$j|iirll. 

Vadász Ferencz özv. utóda 
i l l a t s z e r t á r á b a n a „ v i p a g k i r á l y n é h o z " 

Buda est koronahereieg-iiteza 2-ik szám, párisi ház, 
a lei/ujabb franczia illatok kaphatók, u. m. : 

BOUQUET DE PLEVNA, egy üveggel 3 frt. 
BOUQUET DE PATRIOTE, egy üveggel 3 frt. 

E kettő a legújabb, legelegánsabb, l egkedve l ­
tebb és legpnszt i that lanabb divatos i l latszer . 
ÍrÍiM)T71»L*öL" kívánatra megküldetnek, és vidéki 
A l J v g J Z t h v K megrendelések azonnal és pontosan 

teljesíttetnek- 4642 

Zászlóárjeg-pck a választásokra. 
Alulirt ajánlja egy kannád század óta fennálló s maga 

nemében egyetlen 

zászló-gyárát 
az országgyűlési képviselő választások küszöbön léte alkal­
mából ; készít fisom kasmírból választási zászlókat, melyek 
nyéllel, rojttal, bojtokkal s tetszés szerinti felírással lát­
tatnak el, következő árakon : 

£ rőf hosszú kasiisirzászlót —.50 oszt. ért. írtért 
í * » '» —.70 
1 » » • —.90 

n » » » 1.50 
2 » » » 2.50 

!* * • B 4.— 
3 » • » 5.— 
3* » > > 7 . -
4 » » > 9.— 
5 » » » 13.— 
6 » > • 1 8 . -

Kopaszság ellen, 
a haj c szülése s korpáké^ zodés meegátfásá a, a 
napoi.k'iit beérkező bizonyítványok és köszrinö-
iratok tanúsága szerint egyedül és kizárólag ha­

tásos a 
t a n n i n - o l a j dr . M o r a s - t ó l . 
Hatása valóban csodás, mert nem eaaka nevezett 
bajokat távolítja el, hanem a tudomá.,y alaptéte­

lei szerint a bajnak szükséges erőteljes tápanyagokból összeállítva, 
minden beteg baiatuj életrehoz, s ahaj növését bámulatosan előmozdítja. 

E z e n e r e d m é n y d n s h a t á s t s z á m t a l a n b i z o n y í t v á n y 
h i r d e t i . — A t ö b b i k ö z ü l á l l j o n i t t a k ö v e t k e z ő : 

„E t is megadom dr. Morna tAiiuiii-otajának a megillető dicsé­
retet, nem csak a haj kihullását és a korpaképzödést szüntette meg ná­
lam, hanem uj, erőteljes hajnövést i>. idézett elö." 4536 

Bécs. Andrássy. 
Kapható tivegenkint 2 és 1 frlért Budapesten TorOk József gyógyszerésznél, 

•irály yfcza 7. — Határozottan dr. Moras tannín-oiaia kérendő. 

Harkányi gyógyfürdő 
Magyarország Baranya megyében 

Mohács-pécs-barcsi vasat P é c s és V i l l á n y á l l o ­
másai közelében. 

Fürdő-évad május hó 1-tól sept. hó 30-ig. 

50 R. fokú természetes meleg artézi for­
rás, kénes hévviz kitűnő gyógyhatással. 

F o s t a , t á r i r d a . 4523 
Minden bővebb tudósítással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 

lartíny F. H. és Fia 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i - n t e z a 1 7 . 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát: saját készitményü T Á J T -

dohány- s sÉarpíplít, 
valamint baadeni s tö­

rök meggy-fa 

csibukszárait 
a legolcsóbb árak 

mellett. 
Szó-vagy levélbeli meg­
rendelések bármily Cíi-
mer, monogramm vagy 
más jelvényekkel az el­

ismert j<5 készítési modorban eszközöltetnek. 
Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

BOR-HORDOKAT 
saját hordó-gyárukból ajánlanak 

G R U N W A L D & O O M Í * . 
szeszfinomitó r/i/ár Budapesten. 4^41 

Iroda: Akademia-ntoza. — Gyár: Újpest i nt. 

oges 
gyógyíttatott 

valódi Hoff lánosféle maláta-
készítmények által a cs. kir, 
udv. malátakészitmény-gyár-
bél Bécsben, Graben, Brauner 

strasse 8. 

Örömömre szolgál maláta 
kivonatu mellczukorkáinak 

hatását megdicsérni, miután 
azok heves köhögésemből, 
melyben egy idő óta szenved 
tem, teljesen és meglepőleg 
gyorsan kigyógyítottak, ezen 
kitűnő malátabonbonból alig 
két zacskónak használata után 
megszűntem köhögni. Ennél­
fogva nem fogom elmulaszta 

adandó alkalommal, isme­
rőseim előtt malátakészitmé-
nyeinek jelességét kiemelni 
és legjobban ajánlani. 
Budapest, li>77. október 12. 

Schönfeld I., 
király-uteza 71. 

fpg^'- Á r a k : 
Maláta-kivonata 

SÖr egy palaczk 60 kr. 11 pal 
6 frt, 28 pal. 15 frt, 58 pal 
30 frt,— v» kilo maláta-csoko 
Iádé I. 2 frt 40 kr., V* kilo 
1 frt 30 kr., Vs kilo 70 kr. II. 
Vs kilo 1 frt 60 kr., V* kilo 90 
kr., Va 50 kr., III. Va kilo 1 frt, 
7« kilo 60 kr.; Vs kilo 35 kr. 
Saláta-bonbon 1 zacskó 60 kr. 
30 és 15 kr. — Gyermektápláló 
malátaliszt i frt. Goncentrált 
malátakivonat 1 üvegcse 1 frt 
vagy 60 kr. Egy kész maláü-
fürdő 80 krba kerül, ffialáta-
szappan 80, 60, 40 és 20 kr. 
Nagyobb megrendelésnél meg­
felelő engedmény. — A cso­
magolás legolcsóbban számít­

tatik. 

Bndapesten: kalap-ntcza 
10. szám. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-
ntoia 4-ik uám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

Kokárdák s választási jelvények ára 1000 drb 22J, 27, 36 frt. 
Bevonulás alkalmára finom kasmir vagy selyemzász­

lók arany vagy ezüst fe l irat ta l vagy hímzéssel a leg­
olcsóbb árakon. Számos megrendelést kér 4639 

Brunner Ch., 
B u d a p e s t e n v á c z i - u t e z a I S . s s e . 

Thonet ház (ezelőtt Szentkirályi-féle ház 14. sz.) Nagyobb 
megrendeléseknél s készfizetéseknél Wfo árleengedés. 

Zászló és gyermekkocsi-gyár, játékszerek és szalmakalap 
raktár. 

KARCZKÉPEK 
az ország városából. 

Irta 

HEVESI LAJOS. 
Angol vászonba kötve 2 frt. 

I 
T a r t a l o xxx -

Váczi-utcza. — Budavári szénrajzolatok. — Egy nyomtalanul eltűnt 
ház. — Pesti gyarmatok. — A városház tornyáról. — Délszaki képek. — A 
király ntezája. — Budai séták. — T. T. — Farsangi képek: I. A mi csárdásunk. 
II. A farsang Kliója. — Képek a pesti pusztaságból. — A várhegy oldalában. — 
A lovak hete. — Sugárúti vázlatok. — Fővárosi gyaloglódnak. — A legmagasb 
körökből. — Egy régi házról — Egy bukott nagyság. — Képek a pesti börzé­
ről. — Klasszikus földön. — Koldus-világ. — A piacz. — Oázis a sivatagban.— 
A ,.Két pisztoly". — Egy sziget, a melyre senki sem jár. — Három gráczia. — 
Zugligeti verandámról. — Az éj köpenyében. — Hogyan muzsikál a holt idény. 
— A svábok közt. — Kelet népe. — Nyugat népe. — Az ajándék szigetről. 
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BRAUN MÓRICZ 
l ábbe l i . gyA P a D f t n 

Budapesten, 
sagár-uti bazár 44-lk üzlet­

ben kaphatók jól és 
olcsón: 

Regatta féitopán chagrin vagy 
eberlastine, lakórral . frt 2.10 

Nöi fűzős topán bftrböl lakor­
ral dupla talppal . . frt 2.60 

Nöi ezugos topán erős bőr vagy 
fin. bi Qnelből szögezett dupla 
talppil magas sarokkal lak­
orral frt 2 80 

üri. félcsipök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

Uri topán erős vikszos bőr vagy 
finom chagrln-börból eröa 
dupla talp frt 3 gr, 

Jő erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastagbagaria-
bőrből három soros talppal 8.50 

Piu topán erős börböl dupla 
talppal frt 2.4o 

Leány topán erős bőr vagy 
finom briinelböl dupla talp­
pal lak-orral frt 2 

Gyermek topm minden lábhoz 
• - . 50 kr 1.80 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. ,egt 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a maga 
nemébea 

egyet en hatású 
patkány- és egér-irtó szer. 
Egy báoog-dobuz á a 1 frt 6 
doboz 5 Irt 0. é. Valiídi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

li mányu , vegyileg 
tiszta növénykészit 
meny, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeá litva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, linzi tü­
csök, svábbogár, hang) nk 
s t h . k e t felülmúlhat anul biz­
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok­
ban, minden doboz egy szóró-
készülékkel ellá v a , i frt 

55 kr, és 
30 kr 0. é. 
Speciali­
tás , 'kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

svábbogár (Heimclien) irtó por, 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csomag 
í f r t 5 5 k r o . é . 

Teljesen méreg 
nélküli , gyors e's 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csotány-bogár)ir 
tó por, dobozok 
bati (külön szóró 
készülékkel ellát 

va), ára 1 doboznak 
1 f,t és kisebb 55 'ír. 
o. é. 
Telj sen méregmen­

tes, b ztos é< gyöke­
res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja erova­
rokat, ha az buNTok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobo­

zokban o. é. 1 frt 55 kr. éj 30 
kr.-jával. 
C«. és kir. szab/gyökeresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútor, k száma a. Egy nagy 
üveg50 kr. « üveg 2 frt 55 kr. 
t kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Főlalmulhatlan hatása 
poloska-irtó szesz 

falazat számára Feotésnél, me-
s élésnél vajy falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 8 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpusztitbat-
lan mézga-

foj tetők, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly 

oroszbogár-por e-y formán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. Egy da­
rab ára SÓ kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
H K I S S B . , 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyaia 
Budapest, király-ntcza 46.1. en. 

F i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, bárom korona-uteza 9. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 
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Előfizetési föllételek VASABNAPI UJFAG és 
POLITIKAI UJrOKSAGOK 

^ . j , , * . / •eé | K é ™ • 12 frt 
C g y n t t - \ félévre 6 • 

4 . i eeész évre- .. 8 frt 
Csupán a VASÁKNAPI ÚJSÁG: ! "?,. , 

* ^ 1 félévre 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / esész óvr j . . . . b írt 

1 félévre 3 » 

29-dik szám. 1878. BUDAPEST, JÚLIUS 21. XXV. év fo lyam. 

A BALKÁNI RÓZSASZÜRET. 

N
EM a halál szüretjéről akarunk szólani, nem 

az öldöklő angyaléról, a ki még nem rég 
vérszin rózsákat, piros szirmú halálos 

sebeket fakasztott annyi derék bajnok kebelén, 
s behordta az enyészet taposó kádjába véres 
gerezdjeit. 

Nem! A valódi rózsáról lesz itt a szó, 
rózsáról, a költők és szerelmesek virágáról, 

mely sehol nem tenyész szebben, illatosabban, 
mint a Balkán-hegy déli vidékein. 

A Sipka-szoros, annyi véres harezok szín­
helye, már maga is a rózsától vette nevét, attól 
a piros bogyótól, mely a rózsa elvirágzása után 
a tövön marad. A „sipka" szó a szlávok nyelvén 
azt jelenti. 

Már a Sipka nevű falunál, a történeti neve­
zetességeivé vált Balkán-szoros déli torkolatánál 
megkezdődnek a rózsaligetek, kellemes illatot 
árasztva szerteszét s innen le egész Kazanlikig, 
és azon tul, nem látja végét a szem a hegy 

oldalakat, völgyeket ellepő óriási rózsasző­
nyegnek, melyet csak itt-ott szákit meg egy-
egy lombos erdő, madárdaltól zengő liget, s 
a fák alól fehéren kikandikáló falu kertjeivel, 
rétjeivel, és kevés veteményes táblájával. A 
többi rózsa mind, a fehértől a sötét vérpiro­
sig szelídebb és enyhébb pompás szinvegyü-
letben. 

A rosa semper virens, az örökké nyiló 
thrácziai rózsa a déli domblejtőkön ugy tenyészik 
itten, mint bortermő vidéken a szőlő, szabályos 
sorokba ültetik, karóhoz kötözik, ugy ápolják 
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BALKÁNI RÓZSASZÜRET. 


